סדר הלל

Hallel
Hallel is recited while standing. The leader recites the following
b’rakhah, which is then repeated by the congregation:

Hallel is recited while standing. The leader recites the following
b’rakhah, which is then repeated by the congregation:

,ֹלהינוּ ֶ ֽמלֶ ְך ָהעוֹלָ ם
ֽ ֵ ָבּרוְּך ַא ָתּה יהוה ֱא
.ת־ה ַהלֵּ ל
ַ  ו ִצוָּ ֽנוּ לִ ְקרֹא ֶא,ֺותיו
ָ ֲא ֶשׁר ִק דּ ָ ֽשׁנוּ בּ ִמ ְצ

Barukh atah Adonai, our God, sovereign of time and space, who has provided us with
a path to holiness through the observance of mitzvot and instructed us to recite the
psalms of joyful praise, the Hallel.
Barukh atah adonai eloheinu melekh ha-olam,
asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu likro et ha-hallel.

Halleluyah—joyfully praise God!
Celebrate, O faithful servants of Adonai; celebrate Adonai’s name.
May the name of Adonai be blessed, now and forever.
From the east, where the sun rises, to where the sun sets,
may the name of Adonai be acclaimed.
High above every nation is Adonai, beyond the heavens is God’s glory.
Who is like Adonai our God?—enthroned on high,
stooping down to look upon earth and sky,
▶ raising the poor from the dust,
m’kimi mei-afar dal

the impoverished from the dung heap,
seating them with nobles, the nobility of God’s people,
installing the barren woman of the house as a joyful mother of children.
Halleluyah—joyfully praise God!
                    Psalm 113

When the people Israel came out of Egypt, the house of Jacob from a foreign
nation, Judah became God’s holy place, the people Israel became God’s dominion.
Seeing them, the sea took flight, the Jordan flowed backward;
mountains pranced like rams, hills like new-born lambs.

▶ O sea, why run away? Jordan, why flow backward?

Mountains, why prance like rams? Hills, why dance like lambs?
Earth, shake before your Master’s presence, tremble before the God of Jacob,
who turns mountain peaks to pools, flint to fountains.
B’tzeit yisrael mi-mitzrayim, beit yaakov mei-am lo·eiz. Haitah yehudah l’kodsho,
yisrael mamsh’lotav. Hayam ra·ah va-yanos, ha-yarden yisov l’ah|.|or. He-harim rakdu kh’eilim,
g’va·ot kivnei tzon.
▶ Mah l’kha hayam ki tanus, ha-yarden tisov l’ah|.|or. He-harim tirk’du kh’eilim, g’va·ot kivnei tzon.
Mi-lifnei adon h|.|uli aretz, mi-lifnei elo·ah yaakov, hahof·khi ha-tzur agam mayim, h|.|alamish
l’maino mayim.
      Psalm 114

.ַהל לוּיָ הּ
.ת־שׁם יהוה
ֵ  ַהל לוּ ֶא,ַהל לוּ ַע ְב ֵדי יהוה
. ֵמ ַע ָתּה ו ַעד עוֹלָ ם,י ִהי ֵשׁם יהוה מב ָֹרְך
. מ ֻהלָּ ל ֵשׁם יהוה,שׁ ֶמשׁ ַעד מבוֹאוֹ
ֽ ֶ ִמ ִמּ ְז ַרח
. ַעל ַה ָשּׁ ַ ֽמיִ ם כּבוֹדוֹ,ָרם ַעל ׇכּל־גּוֹיִ ם יהוה
.יהי לָ ָ ֽשׁ ֶבת
ֽ ִ  ַה ַמּגְ ִבּ,ֹלהינוּ
ֽ ֵ ִמי ַכּיהוה ֱא
. ַבּ ָשּׁ ַ ֽמיִ ם ָוּב ָ ֽא ֶרץ,ילֽי לִ ְראוֹת
ִ ַה ַמּ ְשׁ ִפּ
. ֵמ ַא ְשׁפֹּת יָ ִרים ֶא ְביוֹן,ימי ֵמ ָע ָפר ָדּל
ֽ ִ ◀ מ ִק
. ִעם נ ִד ֵיבי ַעמּוֹ,יבי ִעם נְ ִד ִיבים
ֽ ִ הוֹשׁ
ִ ל
. ַהל לוּיָ הּ. ֵאם ַה ָבּנִ ים שׂ ֵמ ָחה,יבי ֲע ֶ ֽק ֶרת ַה ַבּֽיִ ת
ֽ ִ מוֹש
ִ
תהלים קיג

.ֹלעז
ֵ  ֵבּית יַ ֲעקֹב ֵמ ַעם,בּ ֵצאת יִ ְשׂ ָר ֵאל ִמ ִמּ ְצ ָ ֽריִ ם
.לוֹתיו
ָ  יִ ְשׂ ָר ֵאל ַמ ְמ שׁ,הוּדה ל ׇק ְדשׁוֹ
ָ ָהי ָתה י
. ַהיַּ ְר ֵדּן יִ סֹּב ל ָאחוֹר,ַהיָּ ם ָר ָאה וַ יָּ ֹנס
. גּ ָבעוֹת ִכּ ְבנֵ י צֹאן,ֶה ָה ִרים ָר קדוּ כ ֵאילִ ים
. ַהיַּ ְר ֵדּן ִתּסֹּב ל ָאחוֹר,◀ ַמה לּ ָך ַהיָּ ם ִכּי ָתנוּס
. גּ ָבעוֹת ִכּ ְבנֵ י צֹאן,ֶה ָה ִרים ִתּ ְר קדוּ כ ֵאילִ ים
.וֹהּ יַ ֲעקֹב
ַ ֽ ִמלִּ ְפנֵ י ֱאל,ִמלִּ ְפנֵ י ָאדוֹן ֽחוּלִ י ָ ֽא ֶרץ
. ַחלָּ ִמישׁ ל ַמ ְעי נוֹ ָ ֽמיִ ם,ַהה ֹפ ִכי ַהצּוּר ֲאגַ ם ָ ֽמיִ ם
תהלים קיד

Hallel , comprising Psalms
113–118, is a collection of
psalms of celebration recited on joyous occasions:
Rosh H|.|odesh, Pesah|.|, Shavuot, Sukkot, H|.|anukkah,
and Yom HaAtzmaut. It
is also included in the
Pesah|.| seder, where it is
divided into two parts that
surround the meal. The
connection to Pesah|.| is not
incidental. In addition to
the reference to the exodus
in Psalm 114 (“When Israel
came out of Egypt ...”), the
elevation of the oppressed
and lowly to a place of
honor is a recurring theme
in Hallel and is the focus of
Hallel’s opening, Psalm 113.
Communal themes continue in Psalm 114 and 115, and
then switch in Psalm 116,
which speaks of personal
suffering and healing: the
author appears to be recovering from a terrible illness.
By using the theme of the
exodus as a metaphor for
all celebratory moments,
Hallel extends the notion
of redemption to include
both moments of leaving
behind oppression and also
moments of overcoming
personal or communal
tragedy or psychological
dejection—and thus of
entering into a world of
freedom and renewal.

PSALM 113 praises God as caring for the downtrodden. The midrash takes it as a psalm recited in Egypt on
the night of the plague of the killing of the firstborn. It was, said the ancient rabbis, the first instance since
creation in which anyone had praised God. Who did so? The long-enslaved Israelites praised God when they
ceased being slaves to Pharaoh and became servants of God. (Reuven Hammer, based on Midrash Psalms)
Celebrate �הלְ ל וּ.
ַ The Hebrew word implies something akin to the praise offered an honoree or host at a festivity.
PSALM 114. Here, all of creation participates in the exodus from Egypt. The miraculous events attached to the
exodus and the march in the desert are seen as cosmically reflecting God’s relation to the people Israel.
A FOREIGN nation מ ַעם ל ֵֹעז.ֵ Literally, “a people speaking a foreign tongue.”
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The following paragraph is omitted on Rosh H|.|odesh
and the last six days of Pesah|.|.

Not to us Adonai, not to us, but to Your own name give glory,
that You may be known as faithful and kind.
Why should nations say, “Where is their God?”
You are in heaven, doing whatever You will.
Their idols are made of silver and gold—
the work of human hands—with mouths that cannot speak,
eyes that cannot see, ears that cannot hear, a nose that cannot smell,
hands that cannot touch, feet that cannot walk,
throats that utter no sound.
Their creators shall suffer that fate—all who have faith in them.
▶ People of Israel, trust in Adonai, Israel’s protector and shield;
house of Aaron, trust in Adonai, Aaron’s protector and shield;
all who revere Adonai, trust in Adonai, your protector and shield.
Atzabeihem kesef v’zahav, ma·aseih y’dei adam.
Peh lahem v’lo y’dabeiru, einayim lahem v’lo yiru.
Oznayim lahem v’lo yishma·u, af lahem v’lo y’rih|.|un.
Y’deihem v’lo y’mishun, ragleihem v’lo y’haleikhu, lo yehgu bigronam.
K’mohem yihyu oseihem, kol asher botei·ah|.| bahem.
▶ Yisrael b’tah|.| badonai, ezram u-maginam hu.
Beit aharon bit·h|.|u vadonai, ezram u-maginam hu.
Yirei Adonai bit·h|.|u vadonai, ezram u-maginam hu.

Adonai, remembering us, will bless:
will bless the house of Israel,
will bless the house of Aaron,
will bless those who revere Adonai, the lowly and the great.
Adonai will add to your blessings—yours and your children.
For you are blessed by Adonai, who formed heaven and earth:
▶ the heavens are God’s, the earth is given to human beings.
The dead do not celebrate God, nor any who go down to the grave,
but we shall bless God, now and always.
Halleluyah—joyfully praise Adonai!
Adonai zekharanu y’varekh,
y’varekh et beit yisrael, y’varekh et beit aharon.
Y’varekh yirei Adonai, ha-k’tanim im ha-g’dolim.
Yosef Adonai aleikhem, aleikhem v’al b’neikhem.
B’rukhim atem ladonai, oseh shamayim va-aretz.
▶ Ha-shamayim shamayim ladonai, v’ha-aretz natan livnei adam.
Lo ha-meitim y’hal’lu yah v’lo kol yordei dumah.
Va-anah|.|nu n’varekh yah mei-atah v’ad olam. Halleluyah.
                            Psalm 115

The following paragraph is omitted on Rosh H|.|odesh
and the last six days of Pesah|.|.

, ִכּי ל ִשׁ ְמָך ֵתּן ָכּבוֹד, ֹלא לָ ֽנוּ,ֹלא לָ ֽנוּ יהוה
.ַעל ַח ְס דָּך ַעל ֲא ִמ ֶ ֽתָּך
.יהם
ֶ ֹלה
ֵ  ַאיֵּ ה נָ א ֱא,ֹאמרוּ ַהגּוֹיִ ם
 לָ ָֽמּה י
. כֹּל ֲא ֶשׁר ָח ֵפץ ָע ָשׂה,אֹלהינוּ ַב ָשּׁ ָ ֽמיִ ם
ֽ ֵ ֵו
. ַמ ֲע ֵשׂה י ֵדי ָא ָדם,יהם ֶכּ ֶֽסף ו זָ ָהב
ֶ ֲע ַצ ֵבּ
. ֵעינַ ֽיִ ם לָ ֶהם ו ֹלא יִ ְראוּ,ֶפּה לָ ֶהם ו ֹלא י ַד ֵבּֽרוּ
. ַאף לָ ֶהם ו ֹלא י ִריחוּן,ׇא ְזנַ ֽיִ ם לָ ֶהם ו ֹלא יִ ְשׁ ָ ֽמעוּ
. ֹלא יֶ ְהגּוּ ִבּגְ רוֹנָ ם,יהם ו ֹלא י ַהלֵּ ֽכוּ
ֶ ֵ ַרגְ ל,יהם ו ֹלא י ִמישׁוּן
ֶ י ֵד
. כֹּל ֲא ֶשׁר בּ ֵ ֹֽט ַח ָבּ ֶהם,יהם
ֶ מוֹהם יִ ְהיוּ ע ֵֹשׂ
ֶ כּ
, ֶע ְז ָרם ָוּמגִ נָּ ם הוּא,◀ יִ ְשׂ ָר ֵאל בּ ַטח ַבּיהוה
, ֶע ְז ָרם ָוּמגִ נָּ ם הוּא,ֵבּית ַא ֲהרֹן ִבּ ְטחוּ ַביהוה
. ֶע ְז ָרם ָוּמגִ נָּ ם הוּא,יִ ְר ֵאי יהוה ִבּ ְטחוּ ַביהוה
,יהוה ז ָכ ָ ֽרנוּ י ָב ֵרְך
,ת־בּית יִ ְשׂ ָר ֵאל
ֵ י ָב ֵרְך ֶא
.ת־בּית ַא ֲהרֹן
ֵ י ָב ֵרְך ֶא
. ַה קּ ַטנִּ ים ִעם ַהגּ דֹלִ ים,י ָב ֵרְך יִ ְר ֵאי יהוה
. ֲעלֵ ֶיכם ו ַעל בּנֵ ֶיכם,י ֵֹסף יהוה ֲעלֵ ֶיכם
, ע ֵֹשׂה ָשׁ ַ ֽמיִ ם וָ ָ ֽא ֶרץ,רוּכים ַא ֶתּם לַ יהוה
ִ בּ
. ו ָה ָ ֽא ֶרץ נָ ַתן לִ ְבנֵ י ָא ָדם,◀ ַה ָשּׁ ַ ֽמיִ ם ָשׁ ַ ֽמיִ ם לַ יהוה
,דוּמה
ָ ֹלא ַה ֵמּ ִתים י ַהל לוּ יָ הּ ו ֹלא ׇכּל־י ֹר ֵדי
. ַהל לוּיָ הּ.וַ ֲאנַ ְֽחנוּ נ ָב ֵרְך יָ הּ ֵמ ַע ָתּה ו ַעד עוֹלָ ם
תהלים קטו

H|.|atzi Hallel. On Rosh
H|.|odesh and the last six
days of Pesah|.|, a shorter
version of Hallel, called
H|.|atzi Hallel or “Partial
Hallel,” is recited. Originally
Hallel was recited only on
the three festivals (Pesah|.|,
Shavuot, and Sukkot) and
H|.|anukkah (which was patterned after Sukkot). Hallel
was not recited on the last
six days of Pesah|.|, because
there were no unique Temple ceremonies on those
days, as there were on each
of the days of Sukkot. The
Partial Hallel is a creation of
the Jews of Babylonia, who
expanded the liturgy in this
way on festive days when
Hallel was not recited in
the Temple. In order to signify the difference between
these days and the others,
the first half of Psalms 115
and 116 was omitted (Babylonian Talmud, Ta∙anit 28b).
Later, midrashic reasons
were given for this practice—for example, noting
that because the miracle of
the exodus was achieved
through violence (with the
drowning of the Egyptians
in the sea), our joy in this
moment is diminished and
we therefore do not recite
the full Hallel. (Reuven
Hammer, adapted)

Psalm 115. Beginning with
Psalm 115, Hallel introduces a plea for God’s continuing role in our lives. This psalm has two distinct stanzas,
which in the recitation in the synagogue become almost separate poems. The first is an extended argument
on the uselessness of idols, ending with a call to both priests and laypeople to trust in God. The second offers
assurance of God’s continued blessing of the people. The psalm concludes with the affirmation that God will
indeed bless all who are alive. God’s deliverance during the exodus from Egypt becomes a model for God’s
deliverance in any time of trouble.
those who revere Adonai יִ ְר ֵאי יהוה. Commentators have offered two ways of understanding this phrase.
It may refer to the collectivity of the assemblage: first the priests are addressed and then the laypeople;
and finally, with this phrase, the group as a whole. Some see the term as referring to those who were not
Israelites but were “God-fearing” and who joined in the celebration. In this understanding, the Temple service
addressed non-Jews who joined in Jewish worship, blessed them, and asked that they too respond to the
priests’ call.
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The following paragraph is omitted on Rosh H|.|odesh
and the last six days of Pesah|.|.

The following paragraph is omitted on Rosh H|.|odesh
and the last six days of Pesah|.|.

I am filled with love, for indeed, Adonai heard my pleading voice,
turned an ear to me, in the days I called out.
Though the pangs of death embraced me,
and the earth’s deep sought me out, though I met trouble and pain,
I called upon the name of Adonai: “Please, Adonai, save my life!”
Adonai is kind and righteous;
our God is compassionate, guarding even the foolhardy.
Though I was brought low, God saved me.
“Be at ease,” I said to myself, “for Adonai has done this for you.”
You have saved me from death,
my eyes from tears, my feet from stumbling;
▶ I shall walk in God’s presence in the land of the living.
I had faith in God and declared it, even as I suffered greatly
and called out in my delirium: “Everyone deceives.”
How can I repay Adonai for all that has been done for me?
I raise up the cup of deliverance, and call out the name: Adonai.
I shall fulfill my vows to Adonai in front of all of God’s people.
How grave in Adonai’s sight is the death of the faithful!
Surely, Adonai, I am Your servant,
I am the servant born of Your maidservant—
You have untied the bonds that bound me.
Anah Adonai ki ani avdekha, ani avd’kha ben amatekha, pitah|.|ta l’moseirai.

▶ It is to You that I sacrifice a thanksgiving offering,

and call upon the name of Adonai.
I shall fulfill my vows to Adonai
in the presence of the entire people of God,
in the courtyards of Adonai’s house, in your midst, O Jerusalem.
Halleluyah—joyfully praise God!

▶ L’kha ezbah|.| zevah|.| todah u-v’shem Adonai ekra.

N’darai ladonai ashalem negdah na l’khol amo.
B’h|.|atzrot beit Adonai, b’tokheikhi yerushalayim, halleluyah.

.ָא ַ ֽה ְב ִתּי ִכּי יִ ְשׁ ַמע יהוה ֶאת־קוֹלִ י ַתּ ֲחנוּנָ י
.ִכּי ִה ָטּה ׇא ְזנוֹ לִ י ְוּביָ ַמי ֶא ְק ָרא
,ֲא ָפ ֽפוּנִ י ֶח ְבלֵ י ָ ֽמוֶ ת ְוּמ ָצ ֵרי שׁאוֹל מ ָצ ֽאוּנִ י
, ְוּב ֵשׁם יהוה ֶא ְק ָרא,ָצ ָרה ו יָ גוֹן ֶא ְמ ָצא
.ָאנָּ ֽה יהוה ַמלּ ָטה נַ ְפ ִשׁי
,אֹלהינוּ מ ַר ֵחם
ֽ ֵ ֵ ו,ַחנּוּן יהוה ו ַצ ִדּיק
.שׁ ֵֹמר פּ ָתאיִ ם יהוה
,הוֹשׁ ַיע
ֽ ִ לּוֹתי ו לִ י י
ֽ ִ ַדּ
. ִכּי יהוה גָּ ַמל ָעלָ ֽיְ ִכי,נוּחיְ ִכי
ֽ ָ שׁוּבי נַ ְפ ִשׁי לִ ְמ
ִֽ
,ִכּי ִחלַּ ְֽצ ָתּ נַ ְפ ִשׁי ִמ ָ ֽמּוֶ ת
.ת־רגְ לִ י ִמ ֶ ֽדּ ִחי
ַ  ֶא,ת־עינִ י ִמן ִדּ ְמ ָעה
ֵ ֶא
.◀ ֶא ְת ַהלֵּ ְך לִ ְפנֵ י יהוה בּ ַא ְרצוֹת ַה ַחיִּ ים
.אד
ִ  ֲאנִ י ָע ִנ,ֶה ֱא ַ ֽמנְ ִתּי ִכּי ֲא ַד ֵבּר
ֹ ֽיתי מ
.ל־ה ָא ָדם כֹּזֵ ב
ָ  ׇכּ,ֲאנִ י ָא ַ ֽמ ְר ִתּי ב ׇח ְפ ִזי
.וֹהי ָעלָ י
ִ ֽל־תּגְ מוּל
ַ  ׇכּ,ָמה ָא ִשׁיב לַ יהוה
. ְוּב ֵשׁם יהוה ֶא ְק ָרא,כּוֹס י שׁוּעוֹת ֶא ָשּׂא
.ל־עמּוֹ
ַ נ ָד ַרי לַ יהוה ֲא ַשׁלֵּ ם נֶ גְ ָדה נָּ א ל ׇכ
.יָ ָקר בּ ֵעינֵ י יהוה ַה ָ ֽמּוְ ָתה לַ ֲח ִס ָידיו
,ן־א ָמ ֶ ֽתָך
ֲ  ֲאנִ י ַע ְב דָּך ֶבּ,ָאנָּ ֽה יהוה ִכּי ֲאנִ י ַע ְב ֶ ֽדָּך
.מוֹס ָרי
ֵ ִפּ ַ ֽתּ ְח ָתּ ל
.תּוֹדה ְוּב ֵשׁם יהוה ֶא ְק ָרא
ָ ◀ ל ָך ֶא ְז ַבּח זֶ ַֽבח
.ל־עמּוֹ
ַ  נֶ גְ ָדה נָּ א ל ׇכ,נ ָד ַרי לַ יהוה ֲא ַשׁלֵּ ם
. ַהל לוּיָ הּ.רוּשׁלָ ֽיִ ם
ָ תוֹכ ִֽכי י
ֵ  בּ,בּ ַח ְצרוֹת ֵבּית יהוה
תהלים קטז

Psalm 116

Psalm 116. The previous
psalm told of God’s rescue
of the people Israel and the
exodus from Egypt; now,
Psalm 116 tells the story of
rescue from the point of
view of a single individual
who has suffered and has
returned to health. The
psalm is also the story of
faithfulness, even under the
worst of circumstances.
When Hallel is shortened, the first eleven verses
of Psalm 116—verses mentioning illness and distress
—are left out; only the
second half of the psalm—
words offering thanksgiving—is recited.
I shall walk in God’s
presence ֶא ְת ַה ֵ�לּ ְך לִ ְפנֵ י
יהוה. The language here
may echo the command
to Abraham, “walk in My
presence and be wholehearted” (Genesis 17:1).
Just as Abraham received
God’s blessing, so too does
the psalmist, who has been
faithful to God.

I am Your servant ֲאנִ י
ע ְב�דֶּ ֽ ָך.ַ The ancient rabbis
imagine God remarking:
“You are My servants,
and not the servants of
servants” (Yalkut Shimoni,
commenting on Leviticus
25:55). In saying that we are
the servants of God and
not of other human beings,
the rabbis emphasized
the dignity of each Jewish
person. For instance, they viewed as a sinner the Hebrew slave who insisted on remaining in his master’s
possession even after his term of indenture was up.
Similarly, the morning blessings include thanksgiving
to God “who made me free.”

bonds לְ מ�וֹ ֵס ָרי. Or “harness.” The Hebrew word refers
to the straps that tie down the burden an animal
carries on its back.
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Joyfully praise Adonai, all you nations,
extol God all you peoples;
for God has overwhelmed us with kindness and love,
and Adonai’s faithfulness endures forever.
Halleluyah—joyfully praise God!
Hallelu et Adonai kol goyim, shabh|.|uhu kol ha-umim.
Ki gavar aleinu h|.|asdo, ve-emet Adonai l’olam. Halleluyah.
                            Psalm 117

Each of the following four verses is chanted first by the leader and then
repeated by the congregation, verse by verse. Some follow the practice of
the congregation repeating the entire first line (“Give thanks…”) after each
verse recited by the leader.

D Give thanks to Adonai who is good; God’s love and kindness endure forever.
D Let the house of Israel declare: God’s love and kindness endure forever.

Let the house of Aaron declare: God’s love and kindness endure forever.
Let those who revere Adonai declare: God’s love and kindness endure forever.

D Hodu ladonai ki tov, ki l’olam h|.|asdo.
D Yomar na yisrael, ki l’olam h|.|asdo.
Yomru na veit aharon, ki l’olam h|.|asdo.
Yomru na yirei Adonai, ki l’olam h|.|asdo.

Tormented, I cried to Adonai,
God answered me with open arms.
Min ha-meitzar karati yah, anani va-merh|.|av yah.

Adonai is with me, I do not fear;
what can anyone do to me?
With Adonai as my help, I face my enemies.
Better to depend on Adonai than on human beings;
better to depend on Adonai than on the prominent and powerful.
If any nation surrounds me, with God’s name I shall cut them down.
Though they surround and encircle me, with God’s name
I shall cut them down.
Though they swarm round me like bees,
they shall be stamped down like thorns on fire,
for with God’s name, I shall cut them down.
Though I be pushed and stagger, Adonai shall be my help.
                           continued

.ל־ה ֻא ִמּים
ָ  ׇכּ, ַשׁ בּ ֽחוּהוּ, ׇכּל־גּוֹיִ ם,ַהל לוּ ֶאת־יהוה
. ַהל לוּיָ הּ, וֶ ֱא ֶמת יהוה ל עוֹלָ ם,ִכּי גָ ַבר ָעלֵ ֽינוּ ַח ְסדּוֹ
תהלים קיז
Each of the following four verses is chanted first by the leader and then
repeated by the congregation, verse by verse. Some follow the practice of
the congregation repeating the entire first line ( )ה וֹ� ד�וּafter each verse
recited by the leader.

. ִכּי ל עוֹלָ ם ַח ְסדּוֹ, הוֹדוּ לַ יהוה ִכּי טוֹבC
.ִכּי ל עוֹלָ ם ַח ְסדּוֹ
,ֹאמר נָ א יִ ְשׂ ָר ֵאל
ַ יC
. ִכּי ל עוֹלָ ם ַח ְסדּוֹ,ֹאמרוּ נָ א ֵבית ַא ֲה ֹרן
 י
. ִכּי ל עוֹלָ ם ַח ְסדּוֹ,ֹאמרוּ נָ א יִ ְר ֵאי יהוה
 י
. ָענָ ֽנִ י ַב ֶמּ ְר ָחב יָ הּ,אתי יָּ הּ
ִ ִמן ַה ֵמּ ַצר ָק ָ ֽר
. ַמה יַּ ֲע ֶשׂה לִ י ָא ָדם,יהוה לִ י ֹלא ִא ָירא
. וַ ֲאנִ י ֶא ְר ֶאה בשֹׂנ ָאי,יהוה לִ י בּע ֹז ָרי
.ט ַח ָבּ ָא ָדם
ֹ ֽ  ִמ בּ,טוֹב לַ ֲחסוֹת ַבּיהוה
.ט ַח ִבּנְ ִד ִיבים
ֹ ֽ  ִמ בּ,טוֹב לַ ֲחסוֹת ַבּיהוה
. בּ ֵשׁם יהוה ִכּי ֲא ִמילַ ם,ׇכּל־גּוֹיִ ם ס ָב ֽבוּנִ י
. בּ ֵשׁם יהוה ִכּי ֲא ִמילַ ם,ַס ֽבּוּנִ י גַ ם ס ָב ֽבוּנִ י
,קוֹצים
ִ ַס ֽבּוּנִ י ִכ ְדב ִֹרים דּ ֲֹעכוּ כּ ֵאשׁ
.בּ ֵשׁם יהוה ִכּי ֲא ִמילַ ם
. וַ יהוה ֲעזָ ָ ֽרנִ י,יתנִ י לִ נְ פֹּל
ֽ ַ ָדּחֹה ד ִח

Psalm 118 is composed of
several sections. It begins
with an opening call and
response, proclaiming
God’s enduring love. In
the next section, the poet
praises God after having recovered from the
depths of despair or a
life-threatening event—an
illness, or perhaps an attack
by an enemy. A section
filled with expressions
of thanks follows. The
devotee then enters God’s
Temple, calling on God for
further help, and ends by
expressing thankfulness.
In the formal synagogue
recitation of Hallel, each of
these sections is experienced separately; in many
medieval manuscripts of
the Book of Psalms, the
different sections appear as
separate psalms.

give thanks to adonai
ה�וֹד וּ� ַליהוה.
ֽ
There are a variety of traditions for how
exactly the interplay between leader and congregation is to proceed; already
in the Mishnah, there is
an acknowledgment that
different communities have
           continued
different traditions for the
antiphonal recitation of Hallel (Sukkah 3:11). It is preferable to follow the earlier rabbinic preference, in which
the congregation repeats each line after the leader, verse by verse. However, according to an alternative medieval practice, the congregation responds with the first line—Hodu ladonai (“Give thanks to Adonai”)—after
each verse recited by the leader. Local custom determines how these lines should be chanted.
Tormented . . . open arms  ַב�מֶּ ְר ָחב יָ �הּ. . .מן ַה�מֵּ ַצר.ִ The Hebrew play on words is difficult to capture in English.
Meitzar, translated here as “tormented” and by some as “distress,” literally means “a narrow or tight place.”
Merh|.|av, its antonym, translated here as “open arms,” might literally be translated as “expansiveness.” The
experience of rescue and redemption is a journey from narrowness and constriction—a feeling of being tied
in knots—to wide expanse—being untied and allowed to stretch out fully. The Hebrew is ambiguous about
whether it is God who answers “expansively” or whether the supplicant is now able to have an open heart.
I SHALL CUT THEM DOWn ילם
ַ א ִמ.ֲ The Hebrew root is uncertain. It may derive from the preposition mul (that
is: those who stand over against me). Our translation takes it from the verbal root mul, “cut off,” as in its use
in connection with circumcision, b’rit milah. Alternatively, it may also derive from millel, “speak”; it would then
have the meaning “I quieted them” (literally, “I shut them up”).
THORNS ON FIRE � ֵא שׁ� ק�וֹ ִצים.
 ְכּThe fire will be put out quickly and easily, for it is fed only by thin needles. The
image of thorns is apt, since the line begins with an image of being surrounded by bees.
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Adonai is my strength—I sing to God who rescued me.
In the tents of the righteous, voices resound with song and triumph.
God’s right arm is like an army,
God’s right arm is upraised, God’s right arm is like an army.
Ozi v’zimrat yah, va-y’hi li lishuah.
Kol rinah vishuah b’oholei tzadikim, y’min Adonai osah h|.|ayil.
Y’min Adonai romeimah, y’min Adonai osah h|.|ayil.

I shall not die, but live to tell of Adonai’s deeds.
Though Adonai chastened me, God did not hand me over to death.
▶ Open for me the gates of righteousness,
that I may enter through them, to thank Adonai.
This is the gateway to Adonai; through it the righteous shall enter.

▶ Pit·h|.|u li sha·arei tzedek, avo vam, odeh yah. Zeh ha-sha·ar ladonai, tzadikim yavo·u vo.
                                             Psalm 118:1–20

Each of the following four verses is recited twice:

I will offer thanks to You, for You answered me, and You were my rescuer.
The stone the builders rejected is now the keystone.
This is Adonai’s doing; how wondrous it is in our sight.
This is the day that Adonai has made; we shall celebrate and rejoice in it.
Od’kha ki anitani va-t’hi li lishuah.
Even ma·asu ha-bonim haitah l’rosh pinah.
Mei-eit Adonai haitah zot, hi niflat b’eineinu.
Zeh hayom asah Adonai, nagilah v’nism’h|.|ah vo.

.ישׁוּעה
ָ
ִ וַ יְ ִהי לִ י ל,ׇע ִזּי ו ִז ְמ ָרת יָ הּ
,ישׁוּעה בּ ׇא ְׇהלֵ י ַצ ִדּ ִיקים
ָ קוֹל ִרנָּ ה ִו
.י ִמין יהוה ֽ ֹע ָשׂה ָ ֽחיִ ל
. י ִמין יהוה ֽ ֹע ָשׂה ָ ֽחיִ ל,רוֹמ ָמה
ֽ ֵ י ִמין יהוה
. וַ ֲא ַס ֵפּר ַמ ֲע ֵשׂי יָ הּ,ֹלא ָאמוּת ִכּי ֶא ְחיֶ ה
. ו לַ ָ ֽמּוֶ ת ֹלא נ ָתנָ ֽנִ י,יַ סֹּר יִ סּ ַ ֽרנִּ י יָּ הּ
.אוֹדה יָ הּ
ֶ  ָאבֹא ָבם,◀ ִפּ ְתחוּ לִ י ַשׁ ֲע ֵרי ֶצ ֶֽדק
. ַצ ִדּ ִיקים יָ ֽ ֹבאוּ בוֹ,זֶ ה ַה ַשּׁ ַער לַ יהוה
א–כ:תהלים קיח
Each of the following four verses is recited twice:

.ישׁוּעה
ָ
ִ וַ תּ ִהי לִ י ל,יתנִ י
ֽ ָ ִאוֹדָך ִכּי ֲענ

. ָהי ָתה ל רֹאשׁ ִפּנָּ ה,ֶ ֽא ֶבן ָמ ֲאסוּ ַהבּוֹנִ ים
. ִהיא נִ ְפלָ את בּ ֵעינֵ ֽינוּ,ֵמ ֵאת יהוה ָהי ָתה זֹּאת
. נָ ִ ֽגילָ ה ו נִ ְשׂ מ ָחה בוֹ,זֶ ה ַהיּוֹם ָע ָשׂה יהוה
The leader chants each of the next four lines,
which are in turn repeated by the congregation:

.הוֹשׁ ָיעה נָּ א
ֽ ִ  ָאנָּ ֽא יהוהC
.הוֹשׁ ָיעה נָּ א
ֽ ִ  ָאנָּ ֽא יהוהC
.יחה נָ א
ֽ ָ ִָאנָּ ֽא יהוה ַה ְצל
.יחה נָ א
ֽ ָ ִָאנָּ ֽא יהוה ַה ְצל

The leader chants each of the next four lines, which are in turn repeated by the congregation:

D Adonai, we implore You: deliver us.

D Adonai, we implore You: deliver us.

Adonai, we implore You: grant us success.

Adonai, we implore You: grant us success.

D Ana Adonai hoshi∙ah na. D Ana Adonai hoshi∙ah na.
Ana Adonai hatzlih|.|ah na.

Ana Adonai hatzlih|.|ah na.

Each of the following four verses is recited twice:

Blessed are you who come in the name of Adonai;
may the blessings of the house of Adonai be upon you.
Adonai is our God, lighting our path. Dress the horns of the altar with branches of myrtle
in celebration of the festival.
You are my God and I offer thanks to You; My God, I exalt You.
D Give thanks to Adonai who is good; God’s love and kindness endure forever.
Barukh haba b’sheim Adonai, beirakh∙nukhem mi-beit Adonai.
El Adonai vaya∙er lanu, isru h|.|ag ba-avotim ad karnot ha-mizbei∙ah|.|.
Eili atah v’odeka, elohai arom’meka.
D Hodu ladonai ki tov, ki l’olam h|.|asdo.
                  Psalm 118:21–29

Each of the following four verses is recited twice:

.נוּכם ִמ ֵבּית יהוה
ֶ  ֵבּ ַר ְכ,ָבּרוְּך ַה ָבּא בּ ֵשׁם יהוה
. ִא ְסרוּ ַחג ַבּ ֲעב ִֹתים ַעד ַק ְרנוֹת ַה ִמּ ְז ֵבּ ַֽח,ֵאל יהוה וַ יָּ ֶֽאר לָ ֽנוּ
.רוֹמ ֶ ֽמ ָךּ
 ֹלהי ֲא
ַ  ֱא,אוֹד ָךּ
ֽ ֶ ֵאלִ י ַא ָתּה ו
. ִכּי ל עוֹלָ ם ַח ְסדּוֹ, הוֹדוּ לַ יהוה ִכּי טוֹבC
כא–כט:תהלים קיח

ADONAI IS MY STRENGTH
ע�זִּ י וְ זִ ְמ ָרת יָ �הּ. ׇThe psalmist quotes the Song at the
Sea (Exodus 15:2), as if to
say that each experience
of rescue is a re-experience
of the exodus from Egypt,
and thus an occasion for
similarly exultant song.
I will offer thanks א�וֹד ָך.
ְ
The psalms of Hallel move
back and forth between expressions of gratitude and
pleas for help. These four
verses represent the height
of personal and communal
celebration in Hallel, out of
which arises an especially
terse and intense plea for
deliverance and success in
our lives.
Keystone ֹא� �פּ ִ ָ�נּ ה
לְ ר שׁ. The
keystone tops the arch. It is
a small stone which is specially selected but which
when in place holds the
whole structure in balance.
In this image, the people
Israel have been specially
selected to be the height
of creation, the key to its
being able to stand firm.
(Benjamin Sommer)
May the blessings of the
house of Adonai be upon
you  ֵ�בּ ַר ְכנ� ֶוּכם ִמ ֵ�בּ ית יהוה.
Literally, “We bless you
from the house of Adonai.”
In its biblical context, this
was probably a priestly
statement of blessing.

Dress א ְסר וּ� ַחג.ִ There is
some dispute as to the
meaning of the Hebrew verb. Some scholars suggest that it is related to the Akkadian verb meaning “to surround,” which would then mean: “Surround the horns of the altar.” Others take it to mean “bind the festal offering to the horns of the altar with cords.” Our translation here attempts to convey nuances of both of these
interpretations. The ancient rabbis interpreted the phrase isru h|.|ag as the day after the festival.
myrtle ( ֲעב ִֹתיםavotim). In Leviticus 23:40, which mentions the lulav and etrog in connection with Sukkot,
the myrtle is called the “thick tree” (eitz avot). Perhaps the entire phrase was an instruction that this is the
moment the myrtle is tied to the altar, and that the instruction, originally noted in the margin of the psalm,
eventually became incorporated into the body of the psalm; we have therefore put the phrase in italics.
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Kaddish: Beauty of
the World

,ַהּל לוּ ֶאת ַה ֵתּ ֵבל
.לוֹאהּ
ָ ַהּל לוּ ֶאת מ
,ֽיה
ָ סּוּפ
ֶ ַהּל לוּ ֶאת ִכּ
.ֶאת יׇ ְפיָ הּ ִויגוֹנָ הּ
,ַהּל לוּ ֶ ֽא ֶבן וָ ֵאשׁ
נָ ָהר ו לִ ילָ ְך
בּוֹד ָדה
ֵ ו ִצפּוֹר
.ַבּ ַחלּוֹן
ַהּל לוּ ֶאת ֶ ֽרגַ ע
פּ ִר ַיצת ַה ָשּׁלֵ ם
ו ֶאת ֶ ֽרגַ ע פּ ִר ַיצת
.ַה ָשּׁלֵ ם בּ ִרנָּ ה
אוֹד ֶכם
 ַהּל לוּ בּ ׇכל מ
דּוֹע
ֵ ֶאת ַה ֹֽיּ ִפי ַה
ְך—וּראוּ
ְ
ִכּי יִ ְפ ַעת ַה ֵתּ ֵבל
.ִהיא לָ ֶכם
Praise the world—
praise its fullness
and its longing,
its beauty and its grief.

May all that You have created praise You, Adonai our God.
Your faithful, the righteous who do Your will, and all of Your
people, the house of Israel, shall joyfully glorify and thank,
exalt and extol, sanctify and celebrate Your name, our
Sovereign.
▶ It is good to offer You thanks, fitting to sing to Your name,
for You are God from the beginning to the end of time.
Barukh atah Adonai, Sovereign, celebrated through words
of praise.
On Sukkot, congregations that include Hoshanot here continue on page 383.

ַק ִּדיׁש ָׁשלֵ ם

Leader:

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.
Congregation and Leader:

May God’s great name be acknowledged forever and ever!
Leader:

and the moment
when the whole
bursts forth in joy.

May the prayers and pleas of all Israel be accepted by their
creator in heaven. And we say: Amen.

Praise the dying beauty
with all your breath,
and praising, see

May heaven bestow on us, and on all Israel, life and abundant
and lasting peace. And we say: Amen.

the beauty of the world
is your own.

May the one who creates peace on high bring peace to us and
to all Israel [and to all who dwell on earth]. And we say: Amen.

—marcia falk

Leader:

,עּותּה
ֵ  ִּכ ְר, ּב ָעל ָמא ִּדי ב ָרא,יִ ְתּגַ ַּדל ו יִ ְת ַק ַּדׁש ׁש ֵמּה ַר ָּבא
ל־ּבית
ֵ יֹומיכֹון ְּוב ַחּיֵ י ד ׇכ
ֵ כּותּה ּב ַחּיֵ יכֹון ְּוב
ֵ ְו יַ ְמלִ יְך ַמל
. ו ִא ְמרּו ָא ֵמן, ַּב ֲעגָ לָ א ִּוב ְז ַמן ָק ִריב,יִ ְׂש ָר ֵאל

Congregation and Leader:

.י ֵהא ׁש ֵמּה ַר ָּבא מ ָב ַרְך ל ָעלַ ם ּולְ ָעל ֵמי ָעל ַמּיָ א

Y’hei sh’meih raba m’varakh l’alam u-l’almei almaya.

Praise the moment
when the whole
bursts through pain

and the solitary bird
at the window.

May all that You have
created יְ ַהלְ לֽ � ָוּך. B’rakhot
form a frame around the
recitation of the psalms
that constitute Hallel. Having begun with a b’rakhah,
Hallel now concludes with
a b’rakhah.

On Sukkot, congregations that include Hoshanot here continue on page 383.

Kaddish Shalem

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken
in the world. And we say: Amen.

Praise stone and fire,
lilac and river,

ידיָך ַצ ִדּ ִיקים
ֽ ֶ  וַ ֲח ִס,ל־מ ֲע ֶ ֽשׂיָך
ַ ֹלהינוּ ׇכּ
ֽ ֵ י ַהל לֽ וָּך יהוה ֱא
ל־ע מָּך ֵבּית יִ ְשׂ ָר ֵאל בּ ִרנָּ ה יוֹדוּ ִו ָיב רכוּ
ַ  ו ׇכ,עוֹשׂי רצוֹנֶ ָֽך
ֵ
ירוֹממוּ ו יַ ֲע ִ ֽריצוּ ו יַ ְק ִ ֽדּישׁוּ ו יַ ְמ ִלֽיכוּ
 ישׁ בּחוּ ִו ָיפ ֲארוּ ִו
ַ ִו
.ת־שׁ ְמָך ַמלְ ֵכּֽנוּ
ִ ֶא
,◀ ִכּי ל ָך טוֹב ל הוֹדוֹת וּלְ ִשׁ ְמָך נָ ֶאה ל זַ ֵמּר
.ִכּי ֵמעוֹלָ ם ו ַעד עוֹלָ ם ַא ָתּה ֵאל
. ֶ ֽמלֶ ְך מ ֻהלָּ ל ַבּ ִתּ ְשׁ ָבּחוֹת,ָבּרוְּך ַא ָתּה יהוה

(Hebrew and English)

On Shabbat Ḥol Ha-mo∙ed, Shabbat Rosh H|.|odesh, and Shabbat Ḥanukkah,
we continue with the Shabbat Torah Service on page 168.
On Festivals, we continue with the Festival Torah Service on the next page.

Leader:

רֹומם ו יִ ְתנַ ֵּׂשא
ַ יִ ְת ָּב ַרְך ו יִ ְׁש ַּת ַּבח ו יִ ְת ָּפ ַאר ו יִ ְת
, ּב ִריְך הּוא,ו יִ ְת ַה ָּדר ו יִ ְת ַעּלֶ ה ו יִ ְת ַהּלָ ל ׁש ֵמּה ּד ֻק ְד ָׁשא
ל־בּ ְר ָכ ָתא ו ִׁש ָיר ָתא ֻּת ְׁש ּב ָח ָתא ו נֶ ָח ָמ ָתא
ִ ל ֵ ֽעלָּ א ִמן ׇכּ
. ו ִא ְמרּו ָא ֵמן,ַּד ֲא ִמ ָירן ּב ָעל ָמא
עּותהֹון ּד ׇכל־יִ ְׂש ָר ֵאל ְׇק ָדם ֲאבּוהֹון
 לֹותהֹון ָּוב
 ִּת ְת ַק ַּבל צ
.ִּדי ִב ְׁש ַמּיָ א ו ִא ְמרּו ָא ֵמן
, ו ַחּיִ ים ָעלֵ ֽינּו ו ַעל ּכׇ ל־יִ ְׂש ָר ֵאל,י ֵהא ׁשלָ ָמא ַר ָּבא ִמן ׁש ַמּיָ א
.ו ִא ְמרּו ָא ֵמן
רֹומיו הּוא יַ ֲע ֶׂשה ָׁשלֹום
ָ ע ֶֹׂשה ָׁשלֹום ִּב ְמ
,]ל־יֹוׁש ֵבי ֵת ֵבל

ָעלֵ ֽינּו ו ַעל ּכׇ ל־יִ ְׂש ָר ֵאל [ו ַעל ׇּכ
.ו ִא ְמרּו ָא ֵמן
On Shabbat Ḥol Ha-mo∙ed, Shabbat Rosh H|.|odesh, and Shabbat Ḥanukkah,
we continue with the Shabbat Torah Service on page 168.
On Festivals, we continue with the Festival Torah Service on the next page.
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The Festival Torah Service
Meditation before
reading Torah

Taking Out the Torah on Festivals

. . . We are the people of the
book.
Through fire and mud and
dust we have borne
our scrolls tenderly as a baby
swaddled in a blanket,
traveling with our words
sewn in our clothes
and carried on our backs.

None compares to You, ADONAI,
and nothing is like Your creation.

Let us take up the scroll
of Torah
and dance with it and
touch it
and read it out, for the mind
touches the word and makes
it light.
So does light enter us, and
we shine.
—marge piercy

Ein kamokha va-elohim Adonai, v’ein k’ma·asekha.

Your sovereignty is eternal;
Your dominion endures in every generation.
ADONAI is sovereign, ADONAI has always been sovereign,
ADONAI will be sovereign forever and ever.
ADONAI, give strength to Your people;
ADONAI, bless Your people with peace.
Malkhut’kha malkhut kol olamim, u-memshalt’kha b’khol dor vador.
Adonai melekh, Adonai malakh, Adonai yimlokh l’olam va-ed.
Adonai oz l’amo yitein, Adonai y’varekh et amo va-shalom.

Compassionate creator,
may it be Your will that Zion flourish;
build the walls of Jerusalem,
for in You alone do we put our trust,
transcendent sovereign—master of all time.
Av ha-rah|.|amim,
heitivah virtzon’kha et tziyon, tivneh h|.|omot yerushalayim.
Ki v’kha l’vad batah|.|nu, melekh El ram v’nisa, adon olamim.
We rise as the ark is opened.

As the ark was carried forward, Moses would say:
ADONAI, rise up and scatter Your foes,
so that Your enemies flee Your presence.
Va-y'hi binso·a ha-aron, va-yomer moshe:
Kumah Adonai v’yafutzu oyvekha,
v’yanusu m’sanekha mi-panekha.

Torah shall go forth from Zion,
and the word of ADONAI from Jerusalem.
Praised is the one who gave Torah to the people Israel
in holiness.
Ki mi-tziyon teitzei torah, u-dvar Adonai mirushalayim.
Barukh she-natan Torah l’amo yisrael bikdushato.

סדר קריאת התורה ליום טוב
ּתֹורה ל יֹום טֹוב
ָ הֹוצ ַאת ַה
ָ

THE TORAH SERVICE ֵ ֽס ֶדר
יאת ַה ּתוֹ ָרה
ַ ק ִר.ְ The earliest
synagogue services consisted primarily of Torah
study and some prayers
surrounding this service.
Festivals, though, were
pilgrimage times and the
Temple service was the
central ritual act. Unlike
Shabbat, then, the Torah
readings on festivals are not
consecutive continuations
of the Torah’s unfolding
story; instead, they center
on the rituals connected
with the festivals themselves. Festivals are also
unique in that each festival
has a special biblical book,
We rise as the ark is opened.
a megillah (literally, a rolled
scroll), connected to it. It
is as if, even though the
festival has interrupted the
cycle of Torah reading, new
instruction is available from
other books of the Bible.
Thus, the Song of Songs
is read on the Shabbat of
Pesah|.|, the Scroll of Ruth is
read on the second day of Shavuot, and Kohelet (Ecclesiastes) is read on the Shabbat of Sukkot.
None compares to You אין ָכּ� ֽמ�וֹ ָך.ֵ Psalm 86:8.

. ו ֵאין ּכ ַמ ֲע ֶ ֽׂשיָך, ֲאדֹנָ י,ֹלהים
ִ ֵאין ָּכ ֽמֹוָך ָב ֱא

,כּותָך ַמלְ כּות ׇּכל־עֹלָ ִמים
 ְַמל
.ֶּומ ְמ ַׁשלְ ּתָך ּב ׇכל־ּדֹור וָ דֹר
. יהוה יִ ְמֹלְך ל עֹלָ ם וָ ֶעד, יהוה ָמלָ ְך,יהוה ֶ ֽמלֶ ְך
.ת־עּמֹו ַב ָּׁשלֹום
ַ  יהוה י ָב ֵרְך ֶא,יהוה עֹז ל ַעּמֹו יִ ֵּתן
,ת־צּיֹון
ִ יט ָיבה ִב ְרצֹונ ָך ֶא
ֽ ִ  ֵה,ַאב ָה ַר ֲח ִמים
, ִּכי בָך ל ַבד ָּב ָ ֽט ְחנּו,רּוׁשלָ ִֽים
ָ ִּת ְבנֶ ה חֹומֹות י
. ֲאדֹון עֹולָ ִמים,ֶ ֽמלֶ ְך ֵאל ָרם ו נִ ָּׂשא

:אמר מ ֶֹׁשה
ֶ וַ יְ ִהי ִּבנְ ֽס ַֹע ָה ָארֹן וַ ֹּֽי
. ו יָ נֻ ֽסּו מ ַׂשנְ ֶ ֽאיָך ִמ ָּפנֶ ֽיָך,קּומה יהוה ו יָ ֻפֽצּו אֹי ֶבֽיָך
ָֽ

.ירּוׁשלָ ִֽים
ָ  ְּוד ַבר יהוה ִמ,תֹורה
ָ ִּכי ִמ ִּצּיֹון ֵּת ֵצא
.ּתֹורה ל ַעּמֹו יִ ְׂש ָר ֵאל ִּב ְק ֻד ָּׁשתֹו
ָ ָּברּוְך ֶׁשּנָ ַתן

Your sovereignty כ�וּת ָך
ְ ְמל.ַ Psalm 145:13.
Adonai is sovereign יהוה ֶ ֽמ ֶל ְך. This sentence is a compilation of biblical phrases referring to God’s sovereignty. Stitched together, they form a creed: God has ruled the world since before creation and will continue
to rule eternally.
Adonai, give strength יהוה עֹז. Psalm 29:11.
build the walls of Jerusalem ר�וּ�לָ ֽיִ ם
ָ �תִּ ְבנֶ ה ח�וֹ מ�וֹ ת יְ שׁ. Psalm 51:20. Even as we experience the rebuilding of
Jerusalem in our time, we are conscious that the prophetic dreams of Jerusalem as the city of peace, Jerusalem
as the city that all nations look to, Jerusalem that is the dwelling place of the Divine, are yet to be fulfilled.
As the ark was carried forward וַ יְ ִהי ִ�בּ נְ ֽס ַֹע ָה ָארֹן. Numbers 10:35. This verse is from a description of how
the people Israel moved from one encampment to another in the wilderness. It depicts the ark as the seat of
divine protection, leading the march and warding off the fledgling nation’s enemies. One interpretation is that
upon realizing that God is the one they are fighting, enemies would simply flee and warfare would become
unnecessary (Abraham ibn Ezra).
Torah shall go forth from Zion �י ִמ ִ�צּ �יּ�וֹ ן �תֵּ ֵצא ת�וֹ ָרה.
 ִכּIsaiah 2:3. As the ark is opened, we express our belief
that Torah contains ideals of ethics, politics, and wisdom that are appropriate for all humanity.
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In some North African communities, members of the
congregation add the following biblical verses privately:

נֵ ר ל ַרגְ לִ י ד ָב ֶ ֽרָך
.ו אֹור לִ נְ ִת ָיב ִתי
נֵ ר יהוה נִ ְׁש ַמת ָא ָדם
.ל־ח ְד ֵרי ָב ֶֽטן
ַ ח ֵֹפׂש ׇּכ
תֹורה
ָ ִּכי נֵ ר ִמ ְצוָ ה ו
אֹור ו ֶ ֽד ֶרְך ַחּיִ ים
.מּוסר
ָ ּתֹוכחֹות

ִּכי ַא ָּתה ָּת ִאיר נֵ ִרי
.ֹלהי יַ ִ ּֽג ַיּה ׇח ְׁש ִּכי
ָ יהוה ֱא
אֹור זָ ֻ ֽר ַע לַ ַּצ ִּדיק
.ּולְ יִ ְׁש ֵרי לֵ ב ִׂש ְמ ָחה
Your word is a lamp for my
feet, light for my path
(Psalm 119:105).
A person’s soul is ADONAI’s
lamp, searching one’s innermost being (Proverbs
20:27).
Mitzvah is the candle and
Torah the light, for the
path of life is the taking
of instruction (Proverbs
6:23).
For You shall light my
lamp; ADONAI my God
will bring light even
to my darkness (Psalm
18:29).
Light is sown for the
righteous, and joy for the
upright (Psalm 97:11).

The prayers on this page are omitted on Shabbat.
We recite three times:

The prayers on this page are omitted on Shabbat.
We recite three times:

ADONAI, ADONAI, God who is merciful and compassionate,
patient, abounding in love and faithfulness, assuring love for
thousands of generations, forgiving iniquity, transgression,
and sin, and granting pardon.
Adonai, Adonai, El rah|.|um v’h|.|anun, erekh apayim v’rav h|.|esed ve-emet.
Notzer h|.|esed la-alafim, nosei avon va-fesha v’h|.|ata·ah v’nakeih.

Master of the universe, fulfill the good wishes of my heart, bring
them to fruition, fulfill my desire; grant me [and my wife / husband /partner/children/parents] and my entire family the
privilege of doing Your will wholeheartedly. Save us from evil
impulses, and let Your Torah be our portion. Make us worthy of
sensing Your presence. Touch our lives with a spirit of wisdom
and understanding, that the words of the prophet Isaiah may be
fulfilled: “And the spirit of ADONAI shall dwell in you, the spirit
of wisdom and understanding, the spirit of insight and
accomplishment, the spirit of knowing and revering Adonai.”
May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors,
that we be able to perform good deeds, worthy in Your sight,
and that we walk on true paths. Make us holy through Your
mitzvot, that we may merit a long and good life, in this world
and in the world that is coming. Guard us from doing evil and
from evil times that threaten the world. May all who trust in the
Divine be surrounded by love and kindness. Amen.
May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, Adonai, my rock and my redeemer.

. ֶ ֽא ֶרְך ַא ַ ֽפּיִ ם ו ַרב ֶ ֽח ֶסד וֶ ֱא ֶמת, ֵאל ַרחוּם ו ַחנּוּן, יהוה,יהוה
. ו נַ ֵקּה, נ ֵֹשׂא ָעֺון וָ ֶפ ַֽשׁע ו ַח ָטּ ָאה,נ ֵֹצר ֶ ֽח ֶסד לָ ֲאלָ ִפים
 ו ָה ֵפק רצוֹנִ י,טוֹבה
ָ  ַמלֵּ א ִמ ְשׁ ֲאלוֹת לִ ִבּי ל,ִרבּוֹנוֹ ֶשׁל עוֹלָ ם
\ ת־בּן־זוּגִ י
ֶ ישׁי \ ו ֶא
ִ ת־א
ִ ת־א ְשׁ ִתּי \ ו ֶא
ִ  ו זַ ֵכּֽנִ י [ו ֶא,ו ֵתן שׁ ֵאלָ ִתי
ל־בּנֵ י ֵב ִיתי לַ ֲעשׂוֹת
 ת־כּ
ַ
ת־בּנַ י \ ו ֶא
ָ ת־בּת־זוּגִ י \ ו ֶא
ת־הוֹרי] ו ֶא ׇ
ַ ו ֶא
,תוֹר ֶ ֽתָך
ָ  ו ֵתן ֶחלְ ֵ ֽקנוּ בּ, ַוּמלּ ֵ ֽטנוּ ִמיֵּ ֶֽצר ָה ָרע.רצוֹנ ָך בּלֵ ָבב ָשׁלֵ ם
וּח ׇח ְכ ָמה
ַ הוֹפע ָעלֵ ֽינוּ ֽר
ַ  ו,ו זַ ֵכּֽנוּ ֶשׁ ִתּ ְשׁ ֶרה שׁ ִכינָ תָך ָעלֵ ֽינוּ
,וּח יהוה
ַ  ו נָ ָ ֽחה ָעלָ יו ֽר: ו יִ ְת ַקיֵּ ם ָבּֽנוּ ִמ ְק ָרא ֶשׁ ָכּתוּב,ִוּבינָ ה
ַ  ֽר,וּח ׇח ְכ ָמה ִוּבינָ ה
ַ ֽר
.וּח ַ ֽדּ ַעת ו יִ ְר ַאת יהוה
ַ  ֽר,בוּרה
ָ ְוּח ֵע ָצה וּג
בוֹתינוּ
ֽ ֵ אֹלהי ֲא
ֵ ֵֹלהינוּ ו
ֽ ֵ  יהוה ֱא,ו ֵכן י ִהי ָרצוֹן ִמלּ ָפנֶ ֽיָך
 ו לָ לֶ ֶֽכת,טוֹבים בּ ֵעינֶ ֽיָך
ִ  ֶשׁ תּזַ ֵכּֽנוּ לַ ֲעשׂוֹת ַמ ֲע ִשׂים,]מּוֹתינוּ
ֽ ֵ [ו ִא
 כּ ֵדי ֶשׁנִּ ְז ֶכּה ל ַחיִּ ים,ֺותיָך
ֽ ֶ  ו ַק דּ ֵ ֽשׁנוּ בּ ִמ ְצ,בּ ַד ְר ֵכי י ָשׁ ִרים ל ָפנֶ ֽיָך
 ו ִת ְשׁ מ ֵ ֽרנוּ ִמ ַמּ ֲע ִשׂים,טוֹבים וַ ֲא ֻר ִכּים וּלְ ַחיֵּ י ָהעוֹלָ ם ַה ָבּא
ִ
ֽ ֵ  ו ַה.ָר ִעים ִוּמ ָשּׁעוֹת ָרעוֹת ַה ִמּ ְת ַרגּ שׁוֹת לָ בוֹא לָ עוֹלָ ם
בּוֹט ַח
. ָא ֵמן.סוֹב ֶבֽנְ הוּ
 ַבּיהוה ֶ ֽח ֶסד י
.גוֹאלִ י
ֲ צוּרי ו
ִ  יהוה,יִ ְהיוּ ל ָרצוֹן ִא ְמ ֵרי ִפי ו ֶהגְ יוֹן לִ ִבּי ל ָפנֶ ֽיָך
Some recite the following three times:

. ֵעת ָרצוֹן, יהוה,וַ ֲאנִ י ת ִפלָּ ִתי ל ָך
. ֲענֵ ֽנִ י ֶבּ ֱא ֶמת יִ ְשׁ ֶ ֽעָך,ֹלהים בּ ׇרב ַח ְס ֶ ֽדָּך
ִ ֱא
Personal prayers before the ark may be found on page 169.
Many congregations continue on page 325.

Some recite the following three times:

I offer my prayer to You, ADONAI, at this auspicious time.
God, in Your abundant mercy, answer me with Your faithful
deliverance.
Va-ani t’filati l’kha, Adonai, eit ratzon.
Elohim b’rov h|.|asdekha, aneini be-emet yishekha.

adonai, adonai ,יהוה
יהוה. Exodus 34:6–7. The
mystic Isaac Luria (1534–
1574, Safed) suggested that
the Thirteen Attributes be
recited before the open
ark, as a communal plea for
forgiveness. This penitential
prayer was thought to be
appropriate for festivals
but not for Shabbat, as the
ancient sacrifices associated with the holidays were
said to atone for the sins
that had made the Temple
impure.
Master of the universe
ר�בּ�וֹ נ�וֹ שׁ ֶ�ל ע�וֹ ָלם.ִ A personal
prayer first published in
the siddur of Nathan of
Hanover (1661) and recited
on the festivals and High
Holy Days.
And the spirit of Adonai
shall dwell in you וְ נָ ָ ֽחה
�וּח יהוה
ַ ע ָליו ֽר.ָ Isaiah 11:2.
Literally “on him,” as the
verse speaks of God’s spirit
resting on the future king
of Israel. But in this context
we understand the verse to
address the congregation
of Israel, who are about to
hear the words of Torah.
May the words יִ ְהי�וּ לְ ָרצ�וֹ ן.
Psalm 19:15.
I offer my prayer to You
וַ ֲאנִ י ְת ִפ ָ�לּ ִתי לְ ָך. Psalm 69:14.
This poetic phrase can be
literally translated as: “And
I, I am a prayer to You . . .”
Our lives may be seen as
prayers offered to God.

Personal prayers before the ark may be found on page 169.
Many congregations continue on page 325.
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The Zohar’s
Introduction to
B’rikh Sh’meih
As soon as the Torah scroll
is placed on the reading
desk, the whole congregation below should assume
an attitude of awe and
fear, of trembling and
quaking, as though they
were at the moment of
standing at Mount Sinai
to receive the Torah, and
they should pay attention
and listen carefully; for it
is not permitted then to
open one’s mouth, even
for discussing the Torah,
still less other subjects. All
must be in awe and fear, as
though they were speechless, as it is written: “And
when he [Ezra] opened it,
all the people stood up,”
and also, “And the ears of
all the people were attentive to the Torah scroll”
(Nehemiah 8:5 and 8:3).
Rabbi Shimon said: “When
the Torah scroll is taken
out to be read before the
congregation, the heavenly
gates of mercy are opened,
the attribute of love is
stirred up, and each one
should then recite the
following prayer: ‘Ruler
of the universe, praised
be Your name and Your
sovereignty . . .’”

Many congregations recite the following on Shabbat:

A Mystical Prayer Before the Open Ark
Ruler of the universe, praised be Your name and Your sovereignty. May You desire Your people Israel forever, and may
Your liberating power be revealed to them in Your sanctuary.
Extend to us the goodness of Your light and with compassion
accept our prayers. May it be Your will to grant us long life
and well-being; may I be counted among the righteous, and
in Your compassion protect me, my family, and all the people
Israel. You are the one who nourishes and sustains all life. You
rule over all, You have dominion over rulers, for true sovereignty is Yours.
I am a servant of the Holy One, whom I revere and whose
precious Torah I revere in every time and place. Not on mortals, nor on angels do I rely, but rather on the God of heaven,
the God of truth, whose Torah is truth and whose prophets
are true and who abounds in deeds of goodness and truth.

▶ It is in God that I put my trust, and it is to Your holy and

precious name that I utter praise. May it be Your will that You
open my heart to Your Torah, and that You fulfill the desires
of my heart and the hearts of all Your people Israel, for goodness, for life, and for peace. Amen.

▶ Beih ana rah|.|eitz,
v’lishmeih kadisha yakira ana eimar tushb’h|.|an.
Y’heih ra·ava kodamakh d’tiftah|.| libi b’oraita,
v’tashlim mishalin d’libi v’liba d’khol amakh yisrael,
l’tav u-l’h|.|ayin v’lishlam. Amen.

Many congregations recite the following on Shabbat:

,ּב ִריְך ׁש ֵמּה ּד ָמ ֵרא ָעל ָמא
.ּב ִריְך ִּכ ְת ָרְך ו ַא ְת ָרְך
,עּותְך ִעם ַע ָּמְך יִ ְׂש ָר ֵאל ל ָעלַ ם
ָ י ֵהא ר
,ּופ ְר ַקן י ִמינָ ְך ַא ֲחזֵ י ל ַע ָּמְך ּב ֵבית ַמ ְק ּד ָׁשְך
ֻ
,הֹורְך
ָ ּולְ ַא ְמטֹויֵ י לָ ֽנָ א ִמּטּוב נ
.לֹותנָ א ּב ַר ֲח ִמין
ֽ ָ ּולְ ַק ֵּבל צ
,יבּותא
ָ תֹוריְך לָ ן ַחּיִ ין ּב ִט
ִ י ֵהא ַר ֲעוָ א ְׇק ָד ָמְך ּד
,ו לֶ ֱהוֵ י ֲאנָ א פ ִק ָידא ּבגֹו ַצ ִּד ַיקּיָ א
.ל־ּדי לִ י ו ִדי ל ַע ָּמְך יִ ְׂש ָר ֵאל
ִ ל ִמ ְר ַחם ֲעלַ י ּולְ ִמנְ ַטר יָ ִתי ו יָ ת ׇּכ
. ְּומ ַפ ְרנֵ ס ל ֽ ֹכּלָ א,ַאנְ ְּת הּוא זָ ן ל ֽ ֹכּלָ א
,ַאנְ ְּת הּוא ַׁשּלִ יט ַעל ֹּֽכּלָ א
.כּותא ִּדילָ ְך ִהיא
ָ ְ ַּומל,ַאנְ ְּת הּוא ּד ַׁשּלִ יט ַעל ַמלְ ַכּיָ א

Praised be Your name
ְ ב ִר.ְּ Isaac Luria recיך שׁ ְ ֵמ ּה
ommended that this prayer
be recited before the open
ark. It appears in printed
editions of the Zohar
(II:206a), where the passage
that appears in the lefthand column of the facing
page serves as an introduction, but it is not found in
earlier manuscripts. One
manuscript attributes it
to the writings of Moses
Nah|.|manides (1194–1270,
Spain). Although its provenance is disputed, it has
been cherished by many
rites.

,ֲאנָ א ַע ְב ָּדא ד ֻק ְד ָׁשא ּב ִריְך הּוא
.ל־ע ָּדן ו ִע ָּדן
ִ אֹוריְ ֵתּה ּב ׇכ
ַ  ִּומ ַּק ֵּמי ִּד יקר,ּד ָס ִ ֽג ידנָ א ַק ֵּמּה
, ו לָ א ַעל ַּבר ֱאלָ ִהין ָס ִ ֽמ יכנָ א,לָ א ַעל ֱאנָ ׁש ָר ִ ֽח יצנָ א
, ּדהּוא ֱאלָ ָהא קׁשֹוט,ֶאּלָ א ֵּבאלָ ָהא ִד ְׁש ַמּיָ א
ִ  ּונְ ִב ֽיא,אֹוריְ ֵתּה קׁשֹוט
ַ ו
,ֹוהי קׁשֹוט
.ַּומ ְסּגֵ א ל ֶמ ְע ַּבד ַט ְבוָ ן ְּוקׁשֹוט
◀ ֵּבּה ֲאנָ א ָר ֵחץ
ָ ו לִ ְׁש ֵמּה ַק ִּד
.יׁשא יַ ִּק ָירא ֲאנָ א ֵא ַמר ֻּת ְׁש ּב ָחן
,אֹוריְ ָתא
ַ י ֵהא ַר ֲעוָ א ְׇק ָד ָמְך ּד ִת ְפ ַּתח לִ ִּבי ּב
,ל־ע ָּמְך יִ ְׂש ָר ֵאל
ַ  ו לִ ָּבא ד ׇכ,ו ַת ְׁשלִ ים ִמ ְׁש ֲאלִ ין ּדלִ ִּבי
. ָא ֵמן.ל ָטב ּולְ ַחּיִ ין ו לִ ְׁשלָ ם
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We remove the Torah scroll from the ark and the leader faces the congregation.

Procession of the Torah
We remove the Torah scroll from the ark and the leader faces the congregation.
The following two lines are recited by the leader and we then repeat them:

Hear, O Israel, ADONAI is our God, ADONAI is one.
Sh’ma yisrael, Adonai eloheinu, Adonai eh|.|ad.

Our God is one; great is our sovereign; holy [on Hoshana Rabbah, Sh’mini Atzeret,
and Simḥat Torah, add: and awe-inspiring] is God’s name.
Eh|.|ad eloheinu, gadol adoneinu, kadosh [v’nora] sh’mo.

The following two lines are recited by the leader and we then repeat them:

. יהוה ֶא ָחד,ֹלהינּו
ֽ ֵ  יהוה ֱא,ׁש ַמע יִ ְׂש ָר ֵאל

On Hoshanah Rabbah, Sh’mini Atzeret, and Simh|.|at Torah
we include the word in brackets:

.נֹורא] ׁשמֹו
ָ  ָקדֹוׁש [ו, ּגָ דֹול ֲאדֹונֵ ֽנּו,ֹלהינּו
ֽ ֵ ֶא ָחד ֱא
    

  
Leader, facing the ark:

.רֹומ ָמה ׁשמֹו יַ ְח ָּדו
 ְ ּונ,& ּגַ ּדלּו לַ יהוה ִא ִּתי
The Torah is carried in a circuit around the congregation.

Leader, facing the ark:

% Join me in glorifying ADONAI; let us together acclaim God’s name.
The Torah is carried in a circuit around the congregation.

Yours, ADONAI, is the greatness, the strength, and the glory,
triumph and the splendor—for everything in heaven and on
earth is Yours.
Yours, ADONAI, is the sovereignty and the majesty above all.
Exalt ADONAI, our God; bow down before God, the Holy One.
Exalt ADONAI, our God, and bow down at God’s holy mountain,
for ADONAI our God is holy.
L’kha Adonai ha-g’dulah v’ha-g’vurah v’ha-tiferet v’ha-netzah|.| v’ha-hod, ki khol
ba-shamayim u-va-aretz. L’kha Adonai ha-mamlakhah v’ha-mitnasei l’khol l’rosh.
Rom’mu Adonai eloheinu v’hishtah|.|avu la-hadom raglav, kadosh hu. Rom’mu Adonai
eloheinu v’hishtah|.|avu l’har kodsho, ki kadosh Adonai eloheinu.

Reading from the Torah
The first Torah is placed on the reading table.

a prayer for jewish communities in distress
May the one who is the source of compassion recall the covenant with our ancestors
and have compassion on this people borne by God. May the Divine rescue us in difficult times, remove the impulse to commit evil from those who bear it, and grant us
enduring relief. May our requests be met with much favor, deliverance, and compassion.

BEFORE The first aliyah
Leader:

May You help, shield, and save all who trust in You. And let us say: Amen.
Let us all declare the greatness of God and give honor to the Torah as [the first
to be called to the Torah] comes forward. Praised is God, who gave Torah to the
people Israel in holiness.
Congregation and Leader:

You who cling to ADONAI your God have all been sustained to this day.
V’attem ha-d’veikim badonai eloheikhem h|.|ayim kul’khem ha-yom.

,בּורה ו ַה ִּת ְפ ֶ ֽא ֶרת ו ַהּנֵ ַֽצח ו ַההֹוד
ָ ל ָך יהוה ַהּג ֻדּלָ ה ו ַהּג
 ל ָך יהוה ַה ַּמ ְמלָ ָכה ו ַה ִּמ ְתנַ ֵּׂשא,ִּכי כֹל ַּב ָּׁש ַ ֽמיִ ם ָּוב ָ ֽא ֶרץ
, ו ִה ְׁש ַּת ֲחוּו לַ ֲהדֹם ַרגְ לָ יו,ֹלהינּו
ֽ ֵ רֹוממּו יהוה ֱא
 .ל כֹל ל רֹאׁש
, ו ִה ְׁש ַּת ֲחוּו ל ַהר ׇק ְדׁשֹו,ֹלהינּו
ֽ ֵ רֹוממּו יהוה ֱא
 .ָקדֹוׁש הּוא
.ֹלהינּו
ֽ ֵ ִּכי ָקדֹוׁש יהוה ֱא
The first Torah is placed on the reading table.

, ו יִ ְזּכֹר ּב ִרית ֵא ָיתנִ ים,מּוסים
ִ  הּוא י ַר ֵחם ַעם ֲע,ַאב ָה ַר ֲח ִמים
 ו יִ גְ ַער ּביֵ ֶֽצר ָה ַרע ִמן,ׁשֹותינּו ִמן ַה ָּׁשעֹות ָה ָרעֹות
ֽ ֵ ו יַ ִּציל נַ ְפ
 ִו ַימּלֵ א,אֹותנּו לִ ְפלֵ ַיטת עֹולָ ִמים
ֽ ָ  ו יָ חֹן,ׂשּואים
ִ ַהּנ
.ׁשּועה ו ַר ֲח ִמים
ָ טֹובה י
ָ לֹותינּו ּב ִמ ָּדה
ֽ ֵ ִמ ְׁש ֲא
Leader:

.ֹאמר ָא ֵמן
ַ  ו נ,חֹוסים ּבֹו
ִ יֹוׁש ַיע ל כֹל ַה
ֽ ִ ו יַ ֲעזֹר ו יָ גֵ ן ו
.ּתֹורה
ָ ַּותנּו ָכבֹוד ל
ְ אֹלהינּו
ֽ ֵ ֵַהּכֹל ָהבּו ֹֽג ֶדל ל
). יַ ֲעמֹד ___ ֶּבן ___ ַהּכ ֵֹהן,(ּכ ֵֹהן ק ָרב
). ַּת ֲעמֹד ___ ַּבת ___ ַהּכ ֵֹהן,(ּבת ּכ ֵֹהן ִק ְר ִבי
ַ
).(יַ ֲעמֹד ___ ֶּבן ___ ִראׁשֹון
).(ּת ֲעמֹד ___ ַּבת ___ ִראׁשֹונָ ה
ַ
.ּתֹורה ל ַעּמֹו יִ ְׂש ָר ֵאל ִּב ְק ֻד ָּׁשתֹו
ָ ָּברּוְך ֶׁשּנָ ַתן
Congregation and Leader:

Hear, O Israel שׁ ְ� ַמע
� ָר ֵאל
יִ ְ שׂ. Taking out the
Torah becomes a moment
of affirming Israel’s most
fundamental creed, as if
we are standing before our
sovereign, God, and affirming our loyalty.
Awe-inspiring וְ נ�וֹ ָרא.
Sh’mini Atzeret and Hoshana Rabbah are considered
days of judgment—the
tradition is that God judges
whether and how much
rain shall fall in the coming
winter—and so this additional word, reminiscent of
the liturgy of the Ten Days
of Repentance, is added on
these days. Simh|.|at Torah,
although celebrated as a
special day in its own right,
is technically considered
an extension of Sh’mini
Atzeret.
Acclaim ��דְּ ל�וּ. ַ גּPsalm 34:4.
This verse, asking the congregation to acknowledge
Adonai, and the following
verses, which form the
congregational response,
mark the oldest section
of the Torah service. Thus
in the ancient synagogue,
the Torah service began by
bowing toward the Torah
and acknowledging God.
Yours, Adonai לְ ָך יהוה.
1 Chronicles 29:11.
Exalt Adonai רוֹ ְממ ּו יהוה.
Psalm 99:5 and 99:9.

. ַחּיִ ים ֻּכּל ֶכם ַהּיֹום,ֹלה ֶיכם
ֵ ו ַא ֶּתם ַה ּד ֵב ִקים ַּביהוה ֱא

bow down at God’s holy
mountain וְ ִה שׁ ְ��תַּ ֲחו�וּ לְ ַהר
ק ְד שׁ��וֹ. ׇThis last line references the act performed at the top of the page, when we bow toward
the ark as the Torah is removed. Since Judaism is a religious tradition
that abhors images and icons, it is Torah that represents the presence of
the Divine.

You who cling וְ ַא�תֶּ ם ַה�דְּ ֵב ִקים. Deuteronomy 4:4. From Moses’ speech
to the generation about to enter the Land of Israel.
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The Fullness of
Biblical Thought
The Bible possesses a unity
fashioned out of every current of Hebrew thought
and action. . . . Priest,
prophet, historian, poet
and sage rub shoulders
with one another within
its covers, as they actually
did in their own lifetimes,
differing, arguing and
influencing one another
and unconsciously collaborating. . . . The prophets’
magnificent faith in God’s
justice, and Job’s equally
noble protest against
undeserved suffering, the
psalmists’ mystical absorption in God, and the practical counsel of the sages
in Proverbs, the love of life
and the life of love hymned
in the Song of Songs and
the melancholy reflections
of Ecclesiastes—all were
authentic expressions of
the genius of Israel.
—Robert Gordis

The Increase of Torah
Torah is like a plant: constantly growing, yielding
fruit, generating seeds, and
producing new growth.
—based on
the Babylonian Talmud

One Torah

Each teacher may offer a
different understanding
of Torah, but it is one God
who gave it.
—Avot D’Rabbi Natan

תּוֹרה
ָ ִבּ ְרכוֹת ַה

Blessings Recited by Those Called Up to the Torah
The person who is honored with an aliyah recites the following
before the Torah is read:

The person who is honored with an aliyah recites
the following before the Torah is read:

.ָּב רכּו ֶאת־יהוה ַה מב ָֹרְך

Praise ADONAI, to whom all praise is directed.
Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.
The congregation responds:

Praise ADONAI, to whom all praise is directed forever and ever.
Barukh Adonai ha-m’vorakh l’olam va-ed.
The person who is honored repeats the above response, then continues:

Barukh atah ADONAI, our God, sovereign of time and space,
who has chosen us from among all peoples,
giving us the Torah. Barukh atah ADONAI, who gives the Torah.
Barukh atah Adonai eloheinu melekh ha-olam,
asher bah|.|ar banu mikol ha-amim, v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai, noten ha-torah.
The person who is honored recites the following after the Torah is read:

Barukh atah ADONAI, our God, sovereign of time and space,
who has given us a teaching of truth, planting eternal life
in our midst. Barukh atah ADONAI, who gives the Torah.
Barukh atah Adonai eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet, v’h|.|ayei olam nata b’tokheinu.
Barukh atah Adonai, noten ha-torah.
For additional prayers for special occasions,
including Birkat Ha-Gomel, see page 173.

Mi Sheberakh:
Blessing for Those Called Up to the Torah
May the one who blessed our ancestors Abraham, Isaac, and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless _______,
who has/have ascended today to honor God and the Torah and
[on Shabbat: Shabbat and] the festival.
May the blessed Holy One protect him/her/them and
his/her/their entire family, bring blessing and success to all
the works of his/her/their hands, with the privilege of going
up to Jerusalem for the festival together with all his/her/their
fellow Jews, and let us say: Amen.

The congregation responds:

.ָּברּוְך יהוה ַה מב ָֹרְך ל עֹולָ ם וָ ֶעד
The person who is honored repeats the above response, then continues:

,ֹלהינּו ֶ ֽמלֶ ְך ָהעֹולָ ם
ֽ ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה ֱא
ָ ֲא ֶׁשר ָּב ַֽחר ָּבֽנּו ִמ ׇּכ
.ת־ּתֹורתֹו
ָ
ל־ה ַע ִּמים ו נָ ַֽתן לָ ֽנּו ֶא
.ּתֹורה
ָ נֹותן ַה
ֵ ,ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה

The person who is honored recites the following after the Torah is read:

,ֹלהינּו ֶ ֽמלֶ ְך ָהעֹולָ ם
ֽ ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה ֱא
.תֹוכֽנּו
ֵ  ו ַחּיֵ י עֹולָ ם נָ ַטע ּב,ּתֹורת ֱא ֶמת
ַ ֲא ֶׁשר נָ ַֽתן לָ ֽנּו
.ּתֹורה
ָ נֹותן ַה
ֵ ,ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה

For additional prayers for special occasions,
including Birkat Ha-Gomel, see page 173.

תּוֹרה
ָ ִַמי ֶשׁ ֵבּ ַרְך ל עוֹלֶ ה ל
For an individual:

,בוֹתינוּ ַא ְב ָר ָהם יִ ְצ ָחק ו יַ ֲעקֹב
ֽ ֵ ִמי ֶׁש ֵבּ ַרְך ֲא
 הוּא י ָב ֵרְך ֵאת,מּוֹתינוּ ָשׂ ָרה ִר ְב ָקה ָר ֵחל ו לֵ ָאה
ֽ ֵ ו ִא
_____ ֶׁש ָעלָ ה \ ֶשׁ ָעל ָתה ַהיּוֹם לִ ְכבוֹד ַה ָמּקוֹם ו לִ ְכבוֹד
ָ ַה
.[ ו לִ ְכבוֹד ָה ֶ ֽרגֶ לOn Shabbat:  ]ו לִ ְכבוֹד ַה ַשּׁ ָבּת,תּוֹרה
ת־כּל־
אוֹתהּ ו ֶא ׇ
ָ \ ַה ָקּדוֹש ָבּרוְּך הוּא יִ ְשׁמֹר אוֹתוֹ
ַ  ו יִ ְשׁלַ ח בּ ָר ָכה ו ַה ְצלָ ָחה בּ ׇכ,ִמ ְשׁ ַפּ ְתתּוֹ \ ִמ ְשׁ ַפּ ְת ָתּהּ
ל־מ ֲע ֵשֹה
ָ יָ ָדיו \ יָ ֶ ֽד
 ִעם ׇכּל־יִ ְׂש ָר ֵאל, ו יִ ְז ֶכּה\ ו ִת ְז ֶכּה לַ ֲעלוֹת ל ֶ ֽרגֶ ל,יה
.ֹאמר ָא ֵמן
ַ  ו נ,יה
ָ יוֹת
ֽ ֶ יה ו ַא ְח
ָ יוֹתיו \ ֲא ֶ ֽח
ָ ֶא ָחיו ו ַא ְח
For a group:

ּמֹותינּו ָׂש ָרה
ֽ ֵ  ו ִא,בֹותינּו ַא ְב ָר ָהם יִ ְצ ָחק ו יַ ֲעקֹב
ֽ ֵ ִמי ֶׁש ֵּב ַרְך ֲא
ל־אּלֶ ה ֶׁש ָעלּו ַהּיֹום
ֽ ֵ  הּוא י ָב ֵרְך ֵאת ׇּכ,ִר ְב ָקה ָר ֵחל ו לֵ ָאה
[On Shabbat:  ]ו לִ ְכבוֹד ַה ַשּׁ ָבּת,ּתֹורה
ָ לִ ְכבֹוד ַה ָּמקֹום ו לִ ְכבֹוד ַה
ת־ּכל־
אֹותם ו ֶא ׇ
ָ  ַה ָּקדֹוש ָּברּוְך הּוא יִ ְׁשמֹר.ו לִ ְכבֹוד ָה ֶ ֽרגֶ ל
ל־מ ֲע ֵׂשה
ַ  ו יִ ְׁשלַ ח ּב ָר ָכה ו ַה ְצלָ ָחה ּב ׇכ,יהם
ֶ חוֹת
ֵ ִמ ְשׁ פּ
יהם
ֶ  ִעם ׇּכל־יִ ְׂש ָר ֵאל ֲא ֵח, ו יִ ְזכּּו לַ ֲעלוֹת ל ֶ ֽרגֶ ל,יהם
ֶ י ֵד
.ֹאמר ָא ֵמן
ַ  ו נ,יהם
ֶ יֹות
ֵ ו ַא ְח
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ALIYOT. In the choreography of the Torah service,
everyone is encouraged
to have deep and abiding
contact with the Torah.
We carry the Torah around
the congregation, thereby
bringing the Torah to
the people, and we invite
people up to the Torah
for aliyot, thereby bringing
people to the Torah.
The ancient rabbis
instituted a practice of
calling a kohen for the first
aliyah and a levi for the
second, in order to mitigate
arguments about who
deserved the opening honors. Some congregations
retain this practice; others
call congregants to aliyot
without regard to priestly
or levitical status. Even
those congregations that
follow the latter practice,
however, may choose to
mark the pilgrimage festival
by calling a kohen and levi
for aliyot. On the festivals,
five people are called to
the Torah. But on Shabbat
seven are called, and thus
Shabbat retains its place as
the prime Jewish holiday.
Blessings over the
Torah. Those called to the
Torah use either the corner
of the tallit or the Torah
binder to touch the scroll
at the starting place (indicated by the reader) and
then kiss the tallit or binder,
reciting the b’rakhah while
holding the handles of
the Torah rollers. After
the reading the gesture is
repeated at the place where
the reading was concluded,
the Torah is rolled closed,
and, holding the handles,
the honoree recites the
final b’rakhah.
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Prayers for Healing
Mi she-berakh avoteinu m’kor
ha-b’rakhaah l’imoteinu,
May the Source of strength
who blessed the ones
before us
help us find the courage
to make our lives a blessing,
and let us say: Amen.
Mi she-berakh imoteinu m’kor
ha-b’rakhah la-avoteinu,
Bless those in need of
healing
with r’fuah sh’leimah:
the renewal of body,
the renewal of spirit,
and let us say: Amen.
—Debbie Friedman
and drorah setel

Moses’ Prayer
When Moses’ sister, Miriam,
was struck with leprosy, Moses
prayed a short five-word
prayer, the brevity and the
staccato rhythm communicating the concern and the
pain that Moses felt on his
sister’s behalf.

ֵאל נָ א ר ָפא נָ א
.לָ ּה \ לֹו \ לָ ֶהם
God, please heal
her/him/them.
El na r’fa na lah/lo/lahem.
— based on numbers 12:13

Mi Sheberakh: Prayer for Healing
May the one who blessed our ancestors Abraham, Isaac, and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bring blessing and
healing to ________. May the Holy One mercifully restore
him/her/them to health and vigor, granting him/her/them
spiritual and physical well-being, together with all others
who are ill, and may God grant strength to those who tend
to them. Though festivals are times [on Shabbat: Though
Shabbat and festivals are times] to refrain from crying
out, we yet hope and pray that healing is at hand. And let
us say: Amen.

ִמי ֶשׁ ֵבּ ַרְך לַ חוֹלִ ים

,בֹותינּו ַא ְב ָר ָהם יִ ְצ ָחק ו יַ ֲעקֹב
ֽ ֵ ִמי ֶׁש ֵּב ַרְך ֲא
,ּמֹותינּו ָׂש ָרה ִר ְב ָקה ָר ֵחל ו לֵ ָאה
ֽ ֵ ו ִא
]ה\החֹולִ ים
ַ ָה\החֹול
ַ ֶת־[החֹול
ַ הּוא י ָב ֵרְך ִו ַיר ֵּפא ֶא
          (names of loved ones and friends may be added here)

________ ן\ּבת
ַ ________ ֶּב
ַה ָּקדֹוׁש ָּברּוְך הּוא יִ ָּמלֵ א ַר ֲח ִמים
For a male: ׁשלַ ח לֹו
ְ ִ ו י, ל ַה ֲח ִזיקֹו ּולְ ַר ּפאֹותֹו,ָעלָ יו
For a female: ׁשלַ ח לָ ּה
ְ ִ ו י,אֹותּה
ָ  ל ַה ֲח ִז ָיקּה ּולְ ַר ּפ,ֽיה
ָ ֶָעל
For a group: ׁשלַ ח לָ ֶהם
ְ ִ ו י,אֹותם
ָ  ל ַה ֲח ִז ָיקם ּולְ ַר ּפ,יהם
ֶ ֲֵעל

Ḥatzi Kaddish is recited before the maftir aliyah is called to the Torah.

Ḥatzi Kaddish
Leader:

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.
Congregation and Leader:

פּואת ַהּנֶ ֶֽפׁש
ַ  ר,פּואה ׁשלֵ ָמה ִמן ַה ָּׁש ַ ֽמיִ ם
ָ מ ֵה ָרה ר
 ו ַחּזֵ ק ֶאת י ֵדי, ּבתֹוְך ׁש ָאר ַהחֹולִ ים,פּואת ַהּגּוף
ַ ְּור
ַ ,יהם
ֶ עֹוס ִקים ּב ׇצ ְר ֵכ
 ָה
[ יוֹם טוֹבon Shabbat: [שׁ ָבּת ִהיא ו
 ַה ְׁש ָּתא ַּב ֲעגָ לָ א,רֹובה לָ בֹוא
ָ פּואה ק
ָ הוּא ִמּלִ ְזעֹוק ְּור
.ֹאמר ָא ֵמן
ַ  ו נ,ִּוב ְז ַמן ָק ִריב
Ḥatzi Kaddish is recited before the maftir aliyah is called to the Torah.

ֲח ִצי ַק ִדּישׁ

May God’s great name be acknowledged forever and ever!
Y’hei sh’meih raba m’varakh l’alam u-l’almei almaya.
Leader:

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is beyond all acknowledgment and praise, or any
expressions of gratitude or consolation ever spoken in the
world. And we say: Amen.

Lifting the Torah
Each time the Torah is lifted, we say:

This is the Torah, God’s word by Moses’ hand,
which Moses set before the people Israel.
V’zot ha-torah asher sam mosheh lifnei b’nei yisrael
al pi Adonai b’yad mosheh.

Leader:

,עוּתהּ
ֵ  ִכּ ְר, בּ ָעל ָמא ִדּי ב ָרא,יִ ְתגַּ ַדּל ו יִ ְת ַק ַדּשׁ שׁ ֵמהּ ַר ָבּא
ל־בּית
ֵ יוֹמיכוֹן ְוּב ַחיֵּ י ד ׇכ
ֵ כוּתהּ בּ ַחיֵּ יכוֹן ְוּב
ֵ ְו יַ ְמלִ יְך ַמל
. ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן, ַבּ ֲעגָ לָ א ִוּב ְז ַמן ָק ִריב,יִ ְשׂ ָר ֵאל

Congregation and Leader:

.י ֵהא שׁ ֵמהּ ַר ָבּא מ ָב ַרְך ל ָעלַ ם וּלְ ָעל ֵמי ָעל ַמיָּ א
Leader:

רוֹמם ו יִ ְתנַ ֵשּׂא ו יִ ְת ַה ַדּר
ַ יִ ְת ָבּ ַרְך ו יִ ְשׁ ַתּ ַבּח ו יִ ְת ָפּ ַאר ו יִ ְת
, בּ ִריְך הוּא,ו יִ ְת ַעלֶּ ה ו יִ ְת ַהלַּ ל שׁ ֵמהּ דּ ֻק ְד ָשׁא
ל־בּ ְר ָכ ָתא ו ִשׁ ָיר ָתא ֻתּ ְשׁ בּ ָח ָתא
ִ ל ֵ ֽעלָּ א ִמן ׇכּ
. ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן,ו נֶ ָח ָמ ָתא ַדּ ֲא ִמ ָירן בּ ָעל ָמא

תּוֹרה
ָ ַהגְ ָבּ ַהת ַה
Each time the Torah is lifted, we say:

,תּוֹרה ֲא ֶשׁר ָשׂם מ ֶֹשׁה לִ ְפנֵ י בּנֵ י יִ ְשׂ ָר ֵאל
ָ ו זֹאת ַה
.ַעל ִפּי יהוה בּיַ ד מ ֶֹשׁה
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H|.|atzi Kaddish. A Kaddish
is recited here to mark
the completion of the
required reading of the
Torah; we now prepare
for the reading of the
haftarah, a reading taken
from the Prophets. So that
the person called to chant
the haftarah may also be
honored with some words
from the Torah scroll itself,
another reading, called the
maftir or “concluding reading,” is added. On festivals
the additional reading is
from a second scroll.
Lifting and Wrapping
the Torah. Tractate Sofrim
(9th–10th century) instructs that the Torah be
lifted, that three columns
of text be unrolled, and
that the writing be displayed to the entire congregation (14:8). In Sephardic
practice this is done before
the Torah reading begins;
in Ashkenazic services the
Torah is lifted here upon
the conclusion of the
reading. Out of respect,
the congregation remains
standing while the Torah is
wrapped—a ceremony that
imitates the practice with
royalty.
This is the Torah וְ זֹאת
ה�תּ�וֹ ָרה.ַ This sentence emphasizes both the Torah’s
Mosaic authorship and also
divine revelation. The liturgists combined two biblical
verses, Deuteronomy 4:44
and Numbers 9:23, to create
this sentence.
When reciting this passage, some people hold up
or kiss the tzitzit of their
tallit, to affirm their own
active fulfillment of the
Torah.
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The Prophets

B’rakhah Before the Haftarah

“In attacking the evils of
Barukh atah Adonai, our God, sovereign of time and space,
a complex and decadent
civilization, the prophets
who chose worthy prophets and was pleased by their words,
were convinced that they
spoken in faithfulness.
were not innovators, but
Barukh atah Adonai, who has chosen the Torah, Your servant
rather restorers of the
pristine tradition of Israel,
Moses, Your people Israel, and the prophets of truth and
which had fallen upon evil
justice.
days,” writes Robert Gordis. He reminds us that it
was the memory of Egypt
and of the wandering in
the desert that were critiBarukh atah Adonai, our God, sovereign of time and space,
cal signposts of prophetic
eternal protector, righteous in all generations, the faithful
thinking. These “two great
experiences had come to
God who fulfills what is promised, who accomplishes what is
the Hebrews at the very
spoken, whose every word is true and just. Faithful are You,
inception of their history.
ADONAI, and Your words are trustworthy; not one of Your
As time passed by they
would have receded in the
words will prove empty, for You are a faithful and compassionnational consciousness
ate sovereign. Barukh atah Adonai, God who faithfully fulfills
and ultimately been forall Your words.
gotten. That they have not
become vague memories
Show compassion to Zion, our true home, and speedily, in
was basically the achievement of the prophets and
our time, bring deliverance to those sad in spirit. Barukh atah
their disciples.”
Adonai, who makes Zion happy with her children.
“The experience of
common enslavement and
Make us joyful, ADONAI our God, with Elijah the prophet,
liberation of the Hebrew
Your servant, and with the kingdom of David, Your anointed—
tribes created a sense of
the solidarity of Israel.
may he soon come, making our hearts rejoice. May no stranger
But that was not all. Ever
sit on his throne and may no other inherit his glory, for You
afterward, Hebrew tradihave promised him, by Your holy name, that his light shall
tion recalled the period of
humiliation and suffering
never be extinguished. Barukh atah Adonai, Shield of David.
in Egypt, and utilized it to
                          continued
develop in the Hebrews a
sense of community with
the downtrodden and the
oppressed.”
Gordis argues further that the desert period was seen as a time
of primitive democracy, where all shared equally, where there was
no class structure, and where all depended on each other. The
prophets were “contemporaries of an advanced and often corrupt
culture, they recalled the simple laws of justice, freedom, and
equality by which their nomadic ancestors had lived and declared
those days to have been the most glorious. ‘I account to your
favor the devotion of your youth, your love as a bride—how you
followed Me in the wilderness, in a land not sown’” (Jeremiah 2:2).
In the perspective of the prophets, Israel’s history provided moral
instruction.

B’rakhot After the Haftarah

ּב ָר ָכה לִ ְפנֵ י ַה ַה ְפ ָט ָרה
,ֹלהינּו ֶ ֽמלֶ ְך ָהעֹולָ ם
ֽ ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה ֱא
,טֹובים
ִ ֲא ֶׁשר ָּב ַחר ִּבנְ ִב ִיאים
.יהם ַהּנֶ ֱא ָמ ִרים ֶּב ֱא ֶמת
ֶ ו ָר ָצה ב ִד ְב ֵר
ּתֹורה ְּובמ ֶֹׁשה ַע ְבּדֹו
ָ ּבֹוחר ַּב
ֵ  ַה,ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה
.ְּוביִ ְׂש ָר ֵאל ַעּמֹו ִּובנְ ִב ֵיאי ָה ֱא ֶמת וָ ֶצ ֶֽדק

ּב ָרכֹות ל ַא ַחר ַה ַה ְפ ָט ָרה
,ל־העֹולָ ִמים
ָ  צּור ׇּכ,ֹלהינּו ֶ ֽמלֶ ְך ָהעֹולָ ם
ֽ ֵ ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה ֱא
 ַה מ ַד ֵּבר,אֹומר ו ע ֶֹׂשה
ֵ  ָה ֵאל ַהּנֶ ֱא ָמן ָה,ל־הּדֹורֹות
ַ ַצ ִּדיק ּב ׇכ
 נֶ ֱא ָמן ַא ָּתה הּוא יהוה.ל־ּד ָב ָריו ֱא ֶמת וָ ֶצ ֶֽדק
  ֶׁש ׇּכ,ְּומ ַקּיֵ ם
 ו ָד ָבר ֶא ָחד ִמ ּד ָב ֶ ֽריָך ָאחֹור ֹלא, ו נֶ ֱא ָמנִ ים ּד ָב ֶ ֽריָך,ֹלהינּו
ֽ ֵ ֱא
. ִּכי ֵאל ֶ ֽמלֶ ְך נֶ ֱא ָמן ו ַר ֲח ָמן ָ ֽא ָּתה,יָ ׁשּוב ֵר ָיקם
.ל־ּד ָב ָריו
  ָה ֵאל ַהּנֶ ֱא ָמן ּב ׇכ,ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה
ּתֹוׁש ַיע
ֽ ִ  ו לַ ֲעלֽ ַּובת נֶ ֶֽפׁש,ַר ֵחם ַעל ִצּיֹון ִּכי ִהיא ֵּבית ַחּיֵ ֽינּו
.ֽיה
ָ ֶ מ ַׂש ֵ ּֽמ ַח ִצּיֹון ּב ָבנ, ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה.ִּב ְמ ֵה ָרה ביָ ֵ ֽמינּו

HAFTARAH. The Hebrew
Bible is composed of three
divisions, in descending
order of revelation:
(1) the Five Books of Moses,
known as the Torah;
(2) the Prophets, both
the historical books from
Joshua through Kings and
the three major and twelve
minor prophets; and
(3) the Writings, including
Psalms, the Five Megillot, Job, Proverbs, Daniel,
and the late historical
works of Ezra, Nehemiah,
and Chronicles. On every
Shabbat and festival we
read both from the Torah
and from the prophets.
The latter reading is called
the haftarah, meaning “the
closing,” and it usually complements themes in the
day’s Torah reading. During
festivals we also read one
of the Five Megillot, taken
from the Writings.

ֹלהינּו ּב ֵאלִ ּיָ ֽהּו ַהּנָ ִביא ַע ְב ֶ ּֽדָך ְּוב ַמלְ כּות
ֽ ֵ  יהוה ֱא,ַׂש ּמ ֵ ֽחנּו
 ַעל ִּכ ְסאֹו ֹלא. ִּב ְמ ֵה ָרה יָ בֹא ו יָ גֵ ל לִ ֵּבֽנּו,יחָך
ֽ ֶ ֵּבית ָּד ִוד מ ִׁש
 ִּכי ב ֵׁשם,ת־ּכבֹודֹו
 יֵ ֶֽׁשב זָ ר ו ֹלא יִ נְ ֲחלּו עֹוד ֲא ֵח ִרים ֶא
.ׇק ְד ׁשָך נִ ְׁש ַּב ְֽע ָּת ּלֹו ֶׁשּל ֹא יִ ְכ ֶּבה נֵ רֹו ל עֹולָ ם וָ ֶעד
. ָמגֵ ן ָּד ִוד,ָּברּוְך ַא ָּתה יהוה

             continued
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On Festivals (including the Shabbat of H|.|ol Ha-mo·ed Sukkot) we conclude:

For all this we thank You and praise You, ADONAI our God: for
the Torah, for the ability to worship, for the prophets, for this
day of
On Shabbat: Shabbat, and of
On Pesaḥ: the Festival of Matzot
On Shavuot: the Festival of Shavuot
On Sukkot: the Festival of Sukkot
On Sh’mini Atzeret and Simḥat Torah: the Festival
of Sh’mini Atzeret
that You have given us, ADONAI our God, [on Shabbat add: for
holiness and rest,] for joy and gladness, for honor and glory.
May Your name be blessed by all that is living, always and forever, and may Your promise prove true and everlasting.
Barukh atah ADONAI, who makes [on Shabbat add: Shabbat and]
Israel and the festivals holy.
On Shabbat of H|.|ol Ha-mo·ed Pesah|.| we conclude:

For all this we thank You and praise You, ADONAI our God: for
the Torah, for the ability to worship, for the prophets, for the
Shabbat that You have given us, ADONAI our God, for holiness
and rest, for honor and glory. May Your name be blessed by all
that is living, always and forever, and may Your promise prove
true and everlasting.
Barukh atah ADONAI, who makes Shabbat holy.
Some communities recite A Prayer for Our Country and
A Prayer for the State of Israel; see pages 177 and 178.
On Shabbat, some communites recite Y’kum Purkan; see page 176.

On Festivals (including the Shabbat of H|.|ol Ha-mo·ed Sukkot) we conclude:

בוֹדה ו ַעל ַהנּ ִב ִיאים ו ַעל יוֹם
ָ תּוֹרה ו ַעל ָה ֲע
ָ ַעל ַה
On Shabbat: שּׁ ָבּת ַהזֶּ ה ו ַעל יוֹם
ַ ַה
On Pesaḥ: ַחג ַה ַמּצּוֹת ַהזֶּ ה
On Shavuot: שּׁ ֻבעוֹת ַהזֶּ ה
ָ ַחג ַה
On Sukkot: ַחג ַה ֻסּכּוֹת ַהזֶּ ה
On Sh’mini Atzeret and Simh|.|at Torah: , ַחג ָה ֲע ֶצ ֶֽרת ַהזֶּ ה,שּׁ ִמינִ י
 ַה
]on Shabbat add: ,נוּחה
ָ ֹלהינוּ [לִ ְק ֻד ָשּׁה ו לִ ְמ
ֵ ֶשׁנָּ ַ ֽת ָתּ לָּ ֽנוּ יהוה ֱא
.ל ָשׂשׂוֹן וּלְ ִשׂ ְמ ָחה ל ָכבוֹד וּלְ ִת ְפ ָ ֽא ֶרת

.אוֹתְך
ָ  ְוּמ ָב ר ִכים,מוֹדים לָ ְך
ִ ֹלהינוּ ֲאנַ ְֽחנוּ
ֽ ֵ ַעל ַהכֹּל יהוה ֱא
 ָבּרוְּך ַא ָתּה.ל־חי ָתּ ִמיד ל עוֹלָ ם וָ ֶעד
ַ יִ ְת ָבּ ַרְך ִשׁ ְמָך בּ ִפי ׇכּ
ַ  מ ַק ֵדּשׁ,יהוה
.[ יִ ְשׂ ָר ֵאל ו ַה זּ ַמנִּ יםOn Shabbat add: [ה ַשּׁ ָבּת ו
On Shabbat of H|.|ol Ha-mo·ed Pesah|.| we conclude:

בוֹדה ו ַעל ַהנּ ִב ִיאים ו ַעל יוֹם ַה ַשּׁ ָבּת
ָ תּוֹרה ו ַעל ָה ֲע
ָ ַעל ַה
 ל ָכבוֹד,נוּחה
ָ ֹלהינוּ לִ ְק ֻד ָשּׁה ו לִ ְמ
ֵ ַהזֶּ ה ֶשׁנָּ ַ ֽת ָתּ לָּ ֽנוּ יהוה ֱא
,מוֹדים לָ ְך
ִ ֹלהינוּ ֲאנַ ְֽחנוּ
ֽ ֵ  ַעל ַהכֹּל יהוה ֱא.וּלְ ִת ְפ ָ ֽא ֶרת
ל־חי ָתּ ִמיד ל עוֹלָ ם
ַ  יִ ְת ָבּ ַרְך ִשׁ ְמָך בּ ִפי ׇכּ.אוֹתְך
ָ ְוּמ ָב ר ִכים
. מ ַק ֵדּשׁ ַה ַשּׁ ָבּת, ָבּרוְּך ַא ָתּה יהוה.וָ ֶעד

FINAL B’RAKHAH AFTER THE
HAFTARAH. On the Shabbat
during the intermediate
days of Pesah|.| we conclude
the b’rakhot after the
haftarah with the regular
Shabbat b’rakhah, but on
the Shabbat during the
intermediate days of Sukkot we conclude with the
b’rakhah for festivals. It is
unclear why this tradition
developed. Perhaps it is
a continuation of the
biblical tradition, which
gave greater importance to
the celebation of Sukkot;
for example, considerably
more sacrifices were offered
on Sukkot than on Pesah|.|.
Many commentators remark that, in a similar vein,
on the intermediate days
of Pesah|.| we recite a Partial
Hallel, but on Sukkot the
whole Hallel is recited.

Some communities recite A Prayer for Our Country and
A Prayer for the State of Israel; see pages 177 and 178.
On Shabbat, some communities recite Y’kum Purkan; see page 176.
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יזכור

Yizkor
Yizkor is recited on the last day of the Festival.

we recall
Some of us recall parents who gave us life, who cared for us and
nurtured us and who taught us to take our first steps on our
own.
Some of us remember a wife, husband, or partner—our friend
and lover—with whom we shared so much of our lives, our
failures and achievements, joys and sorrows, intimate secrets.
Some of us recall brothers and sisters, who matured together
with us, sometimes competing with us, and sometimes
encouraging us on, bound to us by a life-long relationship.
Some of us remember children, entrusted to us too briefly, to
whom we gave our loving care and from whom we received a
trust that enriched our lives. Their memory is always with us.
Many of us recall relatives who knew us, teachers who affected
us, and beloved friends who walked beside us in life, guiding
us, listening to us, supporting us.
Our lives are shaped by those who were alongside us as we
walked on our path.
May our inheritance impel us to strive to live lives of holiness
and service. May memories of love inspire us to love; may
painful memories impel us to mitigate the pain others
experience. And may we be granted the strength to affirm
life’s meaning, even in the face of death.

Some people whose parents are living have a custom of leaving the service at
this time, but even those who do not yet need to say the personal prayers of
remembrance might remain and recite prayers for others as well as join in the
communal prayers (beginning on page 336 below).

, ָמה ָא ָדם וַ ֵתּ ָד ֵ ֽעהוּ,יהוה
.ֶבּן ֱאנוֹשׁ וַ תּ ַח שּׁ ֵבֽהוּ
,ָא ָדם לַ ֶ ֽה ֶבל ָדּ ָמה
.עוֹבר
ֵ יָ ָמיו כּ ֵצל
,ַבּ ֽ ֹבּ ֶקר יָ ִציץ ו ָחלָ ף
.לָ ֶ ֽע ֶרב י מוֹלֵ ל ו יָ ֵבֽשׁ
הוֹדע
ַ לִ ְמנוֹת יָ ֵ ֽמינוּ ֵכּן
.ו נָ ִביא ל ַבב ׇח ְכ ָמה
Adonai, what are human beings
that You take account of them,
mortals that You care for them?
Humans are as a breath,
their days like a passing shadow.
In the morning they flourish anew;
in the evening they shrivel and die.
Teach us to count each day,
that we may acquire a heart of wisdom.

Introduction. Yizkor is a
time set aside to formally
include in our thoughts
and prayers family and
friends who have passed
away. In reciting Yizkor, the
veil between the worlds
of the living and the dead
becomes more transparent. For some, memories of
family and friends evoked
by the festival add to our
sense of fullness and peace.
For some, those memories
bring sadness at the loss
of those we loved. For still
others, these memories
may be disquieting. Whatever our circumstances, as
we travel through the cycle
of the year, the people who
were once with us in person travel with us in spirit.
The opening to a heavenly world, which Yizkor
evokes, is symbolized by
holding a Torah during the
service and our standing
as we recite the prayers
recalling those who have
died. Some communities
begin doing so as these
opening meditations are
recited; some do so when
the personal prayers for the
departed are recited (page
335).
What are human beings
מה ָא ָדם.ָ The verses in this
passage come from Psalms
144:3–4, 90:6, and 90:12.
We Recall. A prayer written by Mordecai M. Kaplan,
Eugene Kohn, and Ira Eisenstein, and adapted here.
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,ִשׁ ִ ֽוּ ִיתי יהוה ל נֶ גְ ִדּי ָת ִמיד
.ִכּי ִמ ִימינִ י ַבּל ֶאמּוֹט
,בוֹדי
ִ לָ ֵכן ָשׂ ַמח לִ ִבּי וַ יָּ ֽגֶ ל כּ
.ַאף בּ ָשׂ ִרי יִ ְשׁכֹּן לָ ֶב ַֽטח
ט-ח:תהלים טז

ADONAI is always before me,
at my right hand, lest I fall.
Therefore I am glad, made happy,
though I know that my flesh
will lie in the ground
forever.
                   

Psalm 16:8–9

My Father Commanded Me Not To Die
But my father, before he died, commanded me not to die.
Never to stop breathing.
Only to seem silent, while my soul secretly continues to be suspended in the ether.
So I go on living. I will not stop living. Neither non-existence nor
fear, nor closely-knit woven gloom, its cloth cloaking the sun,
will make me tremble,
not the emptiness with which my loved ones leave me, silently
taken one by one.
I continue to breathe and with my breath, I give life to birds,
wild beasts,
shreds of sky, clumps of clay.
—rivka miriam

A Personal Meditation
Eternal God, Master of mercy, give me the gift of remembering.
May my memories of the dead be tender and true, undiminished
by time; let me recall them, and love them, as they were.
Shelter me with the gift of tears.
Let me express my senses of loss—my sorrow, my pain,
as well as my love, and words unspoken.
Bless me with the gift of prayer.
May I face You with an open heart, with trusting faith,
unembarrassed and unashamed.
Strengthen me with the gift of hope.
May I always believe in the beauty of life, the power of goodness,
the right to joy.
May I surrender my being, and the soul of the dead,
to Your all-knowing compassion.

The deaths of those we now recall
left holes in our lives,
but we are grateful for the gift of their love.
May their memory, recalled this day,
be a blessing for us
and all who come to know us.
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On Pesaḥ

א

I never think of myself as waiting for you,
but then when the holiday has come and gone,
when I’m packing up the Pesah|.| dishes
or taking down the sukkah,
I feel hopeless and alone.
inconsolable.
Then I realize
I’ve left a small corner
somewhere deep inside myself
unpainted,
and in that small corner,
I’m still a child,
a little girl,
waiting.
And I had hoped
without knowing it
that this h|.|ag
you’d come.
My tears fall on the Pesah|.| dishes
and I wonder
why you’ve left me here
alone.
—MERLE FELD

ב

Tam is who you were.
Simple and whole.
You asked, “What is this?”
I needed to know,
but was too sophisticated to ask.
Now, belatedly, I wonder,
what is this . . . seder?
what is this . . . life?
what is this . . . death?
what is this . . . God?
Wise is who you were.
You wanted to know
every little thing there is
to know to serve God.
Details, you wanted details.
We thought your mind was narrow
when it was simply in love.
Now I miss your intense yearning
for your beloved,
content to be restrained by “no”
or liberated by “yes.”
Wicked is who you were.
You just couldn’t stop pushing, rejecting.
Did I owe you patience or impatience?
I still don’t know.
Your rage chased away my love more
than once.
You did provoke something in me, though.
I wish I had known how to love you
and I wish you had known
how to love me.

Unable to ask is who you were.
It was up to me to open up for you
the questions of life I wished
you could ask.
Not only to lighten my burden
though I can’t deny that was true,
but so you could say your beauty
to us, to your world.
You were my mystery.
To find you
I had to study hard
at the school of gentleness.
In truth, it is not for me to judge
who you were
and anyway
I cannot begin to know.
You may have been
a whole new number,
the fifth
or sixth
or seventh child,
a new creation,
inviting the sea
to split upon God’s command
not into upper and lower
but one side facing the other.
Then we,
whole worlds,
could stumble through,
toward our redemptions
great
and
simple.
—LILLY KAUFMAN
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A Yizkor Meditation in
Memory of a Parent
Who Was Hurtful
Dear God,
You know my heart. Indeed,
You know me better than I
know myself, so I turn to You
before I rise for Kaddish.
My emotions swirl as I say
this prayer. The parent I remember was not kind to me.
His/her death left me with a
legacy of unhealed wounds,
of anger and of dismay that a
parent could hurt a child as I
was hurt.
I do not want to pretend
to a love or to a grief that I do
not feel, but I do want to do
what is right as a Jew and as
a child.
Help me, O God, to subdue
my bitter emotions that do
me no good, and to find that
place in myself where happier
memories may lie hidden, and
where grief for all that could
have been, all that should have
been, may be calmed by forgiveness, or at least soothed
by the passage of time.
I pray that You, who raise
up slaves to freedom, will liberate me from the oppression
of my hurt and anger, and that
You will lead me from this
desert to Your holy place.
—robert saks

An Eternal Window
In a garden I once heard
a song or an ancient blessing.
And above the dark trees
a window is always lit, in
memory
of the face that looked out
of it,
and that face too
was in memory of another
lit window.

—yehudah amichai

memorial prayers

memorial prayers

We rise.
We each continue in private meditation, selecting from among the following
and adding appropriate names as indicated.
Personal prayers may be added.

We rise.
We each continue in private meditation, selecting from among the following
and adding appropriate names as indicated.
Personal prayers may be added.

In memory of female relatives or friends:

ֹלהים ֶאת־נִ ְׁש ַמת
ִ יִ ְזּכֹר ֱא
my mother _________ מֹור ִתי
ָ ִא ִּמי
_____________
my wife
ִא ְׁש ִּתי
my partner ___________ ַּבת זּוגִ י
my sister ____________ חֹותי
ִ ָא
my daughter ____________ ִּב ִּתי
my grandmother _________ ָס ָב ִתי
my relative ___________ רֹוב ִתי
ָ ק
my friend ____________ ֲח ֵב ָר ִתי
(others) _________

May God remember the soul of

In memory of male relatives or friends:

ֹלהים ֶאת־נִ ְׁש ַמת
ִ יִ ְזּכֹר ֱא
my father _________ מֹורי
ִ ָא ִבי
__________
my husband
יׁשי
ִ ִא
my partner __________ ֶּבן זּוגִ י
my brother ___________ ָא ִחי
my son ______________ ּבנִ י
my grandfather _________ ָס ִבי
my relative __________ רֹובי
ִ ק
my friend ___________ ֲח ֵב ִרי
(others) _________

May God remember the soul of

When one person is remembered:

When one person is remembered:

ב\נֹוד ֶבת צ ָד ָקה ּב ַעד
ֶֽ
נֹוד
ֵ  ִהּנ נִ י.ֶׁש ָהל ָכה ל עֹולָ ָמּה
רּורה ִּב ְצרֹור
ָ  ָאּנָ א ּת ִהי נַ ְפ ָׁשּה צ.ַה ְז ָּכ ַרת נִ ְׁש ָמ ָתּה
ָ ּות ִהי מ
ְ ַה ַחּיִ ים
,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ  ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות ֶא,נּוח ָתּה ָּכבֹוד
. ָא ֵמן.נ ִעימֹות ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח

ב\נֹוד ֶבת צ ָד ָקה ּב ַעד
ֶֽ
נֹוד
ֵ  ִהּנ נִ י.ֶׁש ָהלַ ְך ל עֹולָ מֹו
רּורה ִּב ְצרֹור ַה ַחּיִ ים
ָ  ָאּנָ א ּת ִהי נַ ְפׁשֹו צ.ַה ְז ָּכ ַרת נִ ְׁש ָמתֹו
ָ ּות ִהי מ
ְ
,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ  ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות ֶא,נּוחתֹו ָּכבֹוד
. ָא ֵמן.נ ִעימֹות ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח

When more than one person is remembered:

When more than one person is remembered:

ב\נֹוד ֶבת צ ָד ָקה ּב ַעד ַה ְז ָּכ ַרת
ֶֽ
נֹוד
ֵ  ִהּנ נִ י.ֶׁש ָהל כּו ל עֹולָ ָמן
יהן צרּורֹות ִּב ְצרֹור
ֶ ׁשֹות
ֵ  ָאּנָ א ִּת ְהיֶ ֽינָ ה נַ ְפ.יהן
ֶ מֹות
ֵ נִ ְׁש
ָ ּות ִהי מ
ְ ַה ַחּיִ ים
,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ  ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות ֶא,נּוח ָתן ָּכבֹוד
. ָא ֵמן.נ ִעימֹות ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח

ב\נֹוד ֶבת צ ָד ָקה ּב ַעד
ֶֽ
נֹוד
ֵ  ִהּנ נִ י.ֶׁש ָהל כּו ל עֹולָ ָמם
יהם צרּורֹות
ֶ ׁשֹות
ֵ  ָאּנָ א ִּת ְהיֶ ֽינָ ה נַ ְפ.יהם
ֶ מֹות
ֵ ַה ְז ָּכ ַרת נִ ְׁש
ָ ּות ִהי מ
ְ ִּב ְצרֹור ַה ַחּיִ ים
 ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות,נּוח ָתם ָּכבֹוד
. ָא ֵמן. נ ִעימֹות ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ ֶא

who has/have gone to her/their eternal home. In loving
testimony to her life/their lives, I pledge tzedakah to help
perpetuate ideals important to her/them. Through such
deeds, and through prayer and remembrance, may
her soul/their souls be bound up in the bond of life.
May I prove myself worthy of the many gifts with which
she/they blessed me. May these moments of meditation
strengthen the ties that link me to her/their memory.
May she/they rest in peace forever in God’s presence. Amen.

TZEDAKAH צ ָד ָקה.ְ The Yizkor
service was called seder
matnat yad, the service of
expressing generosity on
behalf of those who have
died. That name comes
from the closing line of the
Torah reading for the final
day of the pilgrimage festivals: “Every person giving a
gift according to the blessing they have received from
Adonai” (Deuteronomy
16:17). Offering charitable
gifts and performing acts
of justice, love, and care in
memory of those who have
died provide us with ways
of honoring their memory
and continuing their influence for good.

who has/have gone to his/their eternal home. In loving
testimony to his life/their lives, I pledge tzedakah to help
perpetuate ideals important to him/them. Through such
deeds, and through prayer and remembrance, may his soul/
their souls be bound up in the bond of life. May I prove
myself worthy of the many gifts with which he/they blessed
me. May these moments of meditation strengthen the ties
that link me to his/their memory. May he/they rest in peace
forever in God’s presence. Amen.

(translated by Chana Bloch)
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For those who died in defense of the state of
Israel and in acts of terror
Some congregations add the following:

יֹותינּו ּבנֵ י יִ ְׂש ָר ֵאל
ֽ ֵ ל־א ֵ ֽחינּו ו ַא ְח
ָ ֹלהים ֶאת־נִ ְׁשמֹות ׇּכ
ִ יִ ְזּכֹר ֱא
יהם ּב ֶ ֽד ֶרְך ל ַה ָק ַמת מ ִדינַ ת יִ ְׂש ָר ֵאל
ֶ ֶׁש ִה ְק ִ ֽריבּו ֶאת־נַ ְפׁש ֵֹת
 ַבּ ֲעבוּר.ל־אּלֶ ה ֶׁשּנִ ְט ּבחּו ּב ַמ ֲע ֵׂשי ַח ָּבלָ ה
ֽ ֵ  ו ׇכ,ְּוב ַהּגַ ּנָ ָתּה
 ָאּנָ א נִ ְזּכֹור.ֶשׁ ָ ֽאנוּ ִמ ְת ַפּל לִ ים ּב ַעד ַה ְז ָּכ ַרת נִ ְׁש ָמ ָתם
 ו ִת ְהיֶ ֽינָ ה,ימּותם
ָ ּות ִמ
ְ ירּותם
ָ בּור ָתם ְּומ ִס
ָ ל עֹולָ ם ֵהד ּג
,נּוח ָתם ָּכבֹוד
ָ ּות ִהי מ
ְ יהם צרּורֹות ִּב ְצרֹור ַה ַחּיִ ים
ֶ ׁשֹות
ֵ נַ ְפ
. ָא ֵמן. נ ִעימֹות ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות ֶא
May God remember the souls of all those of the house of
Israel who sacrificed themselves to establish the State of Israel,
or who have perished in its defense, and those slaughtered in
acts of terror. In their memory we pray. May the memory of
their bravery, their dedication, and their innocence be with us
throughout time. May their souls be bound up in the bond of
life; may they be remembered with honor and may they rest in
peace at Your right hand forever. Amen.

In Memory of All the Dead

נּוחה נ כֹונָ ה
ָ  ַה ְמ ֵצא מ,רֹומים
ִ ׁשֹוכן ַּב ּמ
ֵ ,ֵאל ָמלֵ א ַר ֲח ִמים
,הֹורים
ִ ּוט
ְ דֹוׁשים
ִ  ּב ַמ ֲעלֹות ק,ַ ּֽת ַחת ַּכנְ ֵפי ַה ּׁש ִכינָ ה
ל־אּלֶ ה ֶׁש ִה ְז ַּכ ְֽרנּו
ֽ ֵ  ל נִ ְׁשמֹות ׇּכ,ּכזֽ ַֹהר ָה ָר ִ ֽק ַיע ַמ ְז ִה ִירים
.נּוח ָתם
ָ  ּבגַ ן ֵ ֽע ֶדן ּת ִהי מ, ֶׁש ָהל כּו ל עֹולָ ָמם,ַהּיֹום לִ ְב ָר ָכה
. ַה ְס ִּת ֵירם ּב ֵ ֽס ֶתר ּכנָ ֶפֽיָך ל עֹולָ ִמים,ָאּנָ א ַּב ַֽעל ָה ַר ֲח ִמים
. יהוה הּוא נַ ֲחלָ ָתם.יהם
ֶ מֹות
ֵ ּוצרֹור ִּב ְצרֹור ַה ַחּיִ ים ֶאת־נִ ְׁש
ְ
.ֹאמר ָא ֵמן
ַ  ו נ.יהם
ֶ בֹות
ֵ ו יָ נֽ ּוחּו ב ָׁשלֹום ַעל ִמ ְׁש ּכ
Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your
sheltering presence, among the holy and the pure, whose
radiance is like the heavens, to the souls of all those we have
recalled today. May their memory be a blessing, and may they
rest in paradise. Master of mercy, may they find eternal shelter
beneath Your sheltering wings, and may their souls be bound
up in the bond of life. Adonai is their portion. May they rest
in peace. And let us say: Amen.

In memory of congregants
Some congregations add the following:

ידינּו ֶח ְב ֵרי ַה ָּק ָהל ַה ָּקדֹוׁש
ֽ ֵ ֹלהים ֶאת־נִ ְׁשמֹות י ִד
ִ יִ ְזּכֹר ֱא
יהם צרּורֹות
ֶ ׁשֹות
ֵ  ָאּנָ א ִּת ְהיֶ ֽינָ ה נַ ְפ.ַהּזֶ ה ֶׁש ָהל כּו ל עֹולָ ָמם
ָ ּות ִהי מ
ְ ִּב ְצרֹור ַה ַחּיִ ים
 ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות,נּוח ָתם ָּכבֹוד
. ָא ֵמן. נ ִעימֹות ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ ֶא

IN PARADISE בגַ ן ֵ ֽע ֶדן.
ְּ
Literally, “in the Garden
of Eden.” We imagine that
the soul, which connects
all living beings with their
divine source, returns, after
the death of the body, to
God’s care.

May God remember the souls of our friends, members of this
holy congregation, who have gone to their eternal home. May
their souls be bound up in the bond of life. May they rest in
peace honored in God’s presence. Amen.
Exalted, compassionate God, comfort the bereaved families of this
congregation. Help us to perpetuate everything that was worthy in
the lives of those no longer with us, whom we remember this day.
May their memory endure as a blessing. Amen.

For Martyrs and the six million
Some congregations add the following:

ל־א ֵ ֽחינּו ּבנֵ י יִ ְׂש ָר ֵאל ֶׁש ָּמ סרּו
ָ ֹלהים ֶאת־נִ ְׁשמֹות ׇּכ
ִ יִ ְזּכֹר ֱא
,ת־ה ֲאנָ ִׁשים נָ ִׁשים וָ ַטף
ָ  ו ֶא,ֶאת־נַ ְפ ָׁשם ַעל ִקּדּוׁש ַה ֵּׁשם
 ַבּ ֲעבוּר ֶשׁ ָ ֽאנוּ.ּׁשֹואה
ָ ֶׁשּנֶ ְחנ קּו ו ֶׁשּנִ ְׂש רפּו ו ֶׁשּנֶ ֶה ְרגּו ַב
 ָאּנָ א יִ ָּׁש ַמע ּב ַחּיֵ ֽינּו.ִמ ְת ַפּל לִ ים ּב ַעד ַה ְז ָּכ ַרת נִ ְׁש ָמ ָתם
,ט ַהר לִ ָּבם
ָ בּור ָתם ְּומ ִס
ָ ֵהד ּג
ֹ ֽ ירּותם ו יֵ ָר ֶאה ּב ַמ ֲע ֵ ֽׂשינּו
ּות ִהי
ְ יהם צרּורֹות ִּב ְצרֹור ַה ַחּיִ ים
ֶ ׁשֹות
ֵ ו ִת ְהיֶ ֽינָ ה נַ ְפ
ָ מ
 נ ִעימֹות,ת־ּפנֶ ֽיָך
ָ  ֽׂשֹ ַבע ׂש ָמחֹות ֶא,נּוח ָתם ָּכבֹוד
. ָא ֵמן.ִּב ִימינ ָך נֶ ַֽצח
May God remember the souls of the martyrs of our people,
who gave their lives for the sanctification of God’s name, and
the men women and children who were were slaughtered,
burned, and killed in the Holocaust. In their memory we pray.
May our lives reflect a measure of their bravery, dedication,
and purity of soul. May their souls be bound up in the bond of
life; may they be remembered with honor and may they rest in
peace at Your right hand forever. Amen.
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in everything

psalm 23

In everything there is at least an eighth part
that is death. Its weight is not great.
With that secret and carefree grace
we carry it everywhere we go.
On lovely awakenings, on journeys,
in lovers’ words, in our distraction
forgotten at the edges of our affairs
it is always with us. Weighing
hardly anything at all.
—lea goldberg (translated by Rachel Tzvia Back)

.ִמ ְזמֹור ל ָד ִוד

a psalm of david
Mizmor l’david.

. ֹלא ֶא ְח ָסר,יהוה ר ִֹעי

Adonai is my shepherd; I shall not want.
Adonai ro·i lo eh|.|sar.

, ַעל ֵמי מנֻ חֹות י נַ ֲהלֵ ֽנִ י,ִּבנְ אֹות ֶ ּֽד ֶׁשא יַ ְר ִּב ֵיצֽנִ י

God lays me down in green pastures, leads me to still waters,
Binot desheh yarbitzeini, al mei m’nuh|.|ot y’nahaleini.

. יַ נְ ֵ ֽחנִ י ב ַמ ְעּג לֵ י ֶצ ֶֽדק ל ַ ֽמ ַען ׁשמֹו,ׁשֹובב
ֵ נַ ְפ ִׁשי י

renews my life, guides me in right paths—for that is God’s way.
Nafshi y’shoveiv, yanh|.|eini v’maglei tzedek l’ma·an sh’mo.

Gift
You teach your children
what you’ve been taught
about the generosity of limitations,
the shortness of life, but also the future
you could only find
when you found life’s limits,
not the death you lived
but death itself, the real-you death,
divvying up your assets—
your heart, your savvy, your love of interpretation,
and interpretation of love
as whatever fulfills your wish
to be and to give
everything that gives itself to you,
that gave your children to you and you to them
when the lines between you were cut or frozen
and pain guaranteed and growing
and love came roaring back.
—joy ladin

ּגַ ם ִּכי ֵאלֵ ְך ּבגֵ יא ַצלְ ָ ֽמוֶ ת

Though I walk through a valley as dark as death,
Gam ki eileikh b’gei tzalmavet

.ֹלא ִא ָירא ָרע ִּכי ַא ָּתה ִע ָּמ ִדי

I fear no evil, for You are with me;
lo ira ra ki atah imadi.

.ִׁש ְב טָך ִּומ ְׁש ַענְ ֶ ּֽתָך ֵ ֽה ָּמה י נַ ֲח ֻ ֽמנִ י

Your rod and Your staff, they comfort me.
Shivt’kha u-mishantekha heimah y’nah|.|amuni.

,ַּת ֲערְֹך ל ָפנַ י ֻׁשלְ ָחן נֶ ֽגֶ ד צ ֹר ָרי

You spread a table before me in full view of my foes;
Ta·arokh l’fanai shulh|.|an neged tzor’rai,

.ּכֹוסי רוָ יָ ה
ִ ֹאׁשי
ִ ִּד ַ ּֽׁשנְ ָּת ַב ֶ ּֽׁש ֶמן ר

You anoint my head with oil, my cup is overflowing.
Dishanta va-shemen roshi, kosi r’vayah.

,ַאְך טֹוב וָ ֶ ֽח ֶסד יִ ְר ּד ֽפּונִ י ׇּכל־י ֵמי ַחּיָ י

Only goodness and steadfast love shall pursue me
all the days of my life,
Akh tov va-h|.|esed yird’funi kol y’mei h|.|ayai,

.ו ַׁש ְב ִ ּֽתי ּב ֵבית יהוה ל ֽא ֶֹרְך יָ ִ ֽמים

And I shall dwell in the house of Adonai forever.
V’shavti b’veit Adonai l’orekh yamim.
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ַק ִדּישׁ יָ תוֹם

Mourner’s Kaddish
May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.
May God’s great name be acknowledged forever and ever!
May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken
in the world. And we say: Amen.
May heaven bestow on us, and on all Israel, life and abundant
and lasting peace. And we say: Amen.
May the one who creates peace on high bring peace to
us and to all Israel [and to all who dwell on earth].
And we say: Amen.
Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba, b’alma di v’ra, kiruteih,
v’yamlikh malkhuteih b’h|.|ayeikhon u-v’yomeikhon
u-v’h|.|ayei d’khol beit yisrael, ba-agala u-vizman kariv,
v’imru amen.
Y’hei sh’meih raba m’varakh l’alam u-l’almei almaya.
Yitbarakh v’yishtabah|.| v’yitpa∙ar v’yitromam v’yitnasei v’yit∙hadar
v’yitaleh v’yit∙halal sh’meih d’kudsha, b’rikh hu,
l’eila min kol birkhata v’shirata tushb’h|.|ata v’neh|.|amata
da∙amiran b’alma, v’imru amen.
Y’hei sh’lama raba min sh’maya v’h|.|ayim aleinu v’al kol yisrael,
v’imru amen.

,יִ ְתגַּ ַדּל ו יִ ְת ַק ַדּשׁ שׁ ֵמהּ ַר ָבּא
ֵ  ִכּ ְר,בּ ָעל ָמא ִדּי ב ָרא
,עוּתהּ
ֵ ְו יַ ְמלִ יְך ַמל
יוֹמיכוֹן
ֵ כוּתהּ בּ ַחיֵּ יכוֹן ְוּב
,ל־בּית יִ ְשׂ ָר ֵאל
ֵ ְוּב ַחיֵּ י ד ׇכ
,ַבּ ֲעגָ לָ א ִוּב ְז ַמן ָק ִריב
.ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן
.י ֵהא שׁ ֵמהּ ַר ָבּא מ ָב ַרְך ל ָעלַ ם וּלְ ָעל ֵמי ָעל ַמיָּ א
רוֹמם ו יִ ְתנַ ֵשּׂא
ַ יִ ְת ָבּ ַרְך ו יִ ְשׁ ַתּ ַבּח ו יִ ְת ָפּ ַאר ו יִ ְת
, בּ ִריְך הוּא,ו יִ ְת ַה ַדּר ו יִ ְת ַעלֶּ ה ו יִ ְת ַהלַּ ל שׁ ֵמהּ דּ ֻק ְד ָשׁא
ל־בּ ְר ָכ ָתא ו ִשׁ ָיר ָתא ֻתּ ְשׁ בּ ָח ָתא
ִ ל ֵ ֽעלָּ א ִמן ׇכּ
,ו נֶ ָח ָמ ָתא ַדּ ֲא ִמ ָירן בּ ָעל ָמא
.ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן
י ֵהא שׁלָ ָ ֽמא ַר ָבּֽא ִמן שׁ ַמיָּ ֽא ו ַחיִּ ים
,ָעלֵ ֽינוּ ו ַעל כׇּ ל־יִ ְשׂ ָר ֵאל
.ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן
רוֹמיו הוּא יַ ֲע ֶשׂה ָשׁלוֹם
ָ ע ֶֹשׂה ָשׁלוֹם ִבּ ְמ
,]ל־יוֹשׁ ֵבי ֵת ֵבל

ָעלֵ ֽינוּ ו ַעל כׇּ ל־יִ ְשׂ ָר ֵאל [ו ַעל ׇכּ
.ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן
                     We are seated.

Oseh shalom bimromav hu ya∙aseh shalom aleinu
v’al kol yisrael [v’al kol yosh’vei teiveil],
v’imru amen.
               We are seated.
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The prayer for martyrs, Av Ha-Rah|.|amim, can be found on page 446.
A transliteration of Ashrei may be found on page 181.

Ashrei
Joyous are they who dwell in Your house; they shall praise You forever.
Joyous the people who are so favored; joyous the people whose God is ADONAI.

The prayer for martyrs, Av Ha-Rah|.|amim, can be found on page 446.
A transliteration of Ashrei may be found on page 181.

. עוֹד יְ ַהל לֽ וָּך ֶ ֽסּלָ ה,יתָך
ֽ ֶ יוֹשׁ ֵבי ֵב
 ַא ְשׁ ֵרי
.ֹלהיו
ָ  ַא ְשׁ ֵרי ָה ָעם ֶשׁיהוה ֱא,ַא ְשׁ ֵרי ָה ָעם ֶשׁ ָכּ ָֽכה לּוֹ
תּ ִהלָּ ה ל ָד ִוד

A song of praise, of David

I exalt You, my God, my sovereign; I praise Your name, always.
Every day I praise You, glorifying Your name, always.
Great is ADONAI, greatly to be praised, though Your greatness
is unfathomable.
One generation praises Your works to another,
telling of Your mighty deeds.
I would speak of Your majestic glory and of Your wondrous acts.
Generations speak of Your awe-inspiring deeds;
I, too, shall recount Your greatness.
They recount Your great goodness, and sing of Your righteousness.
ADONAI is merciful and compassionate, patient, and abounding in love.
ADONAI is good to all, and God’s mercy embraces all of creation.
All of creation acknowledges You, and the faithful bless You.
They speak of the glory of Your sovereignty and tell of Your might,
proclaiming to humanity Your mighty deeds,
and the glory of Your majestic sovereignty.
Your sovereignty is eternal;
Your dominion endures in every generation.
ADONAI supports all who falter, and lifts up all who are bent down.
The eyes of all look hopefully to You,
and You provide them nourishment in due time.
Opening Your hand, You satisfy with abundance all that lives.
ADONAI is righteous in all that is done, faithful to all creation.
ADONAI is near to all who call, to all who call sincerely.
God fulfills the desire of those who are faithful,
listening to their cries, rescuing them.
ADONAI watches over all who love the Holy One,
but will destroy all the wicked.
▶ My mouth shall utter praise of ADONAI.
May all that is mortal praise God’s name forever and ever.
                                

. וַ ֲא ָב ר ָכה ִשׁ ְמָך ל עוֹלָ ם וָ ֶעד,לוֹהי ַה ֶ ֽמּלֶ ְך
ַ רוֹמ ְמָך ֱא
ִ ֲא
. וַ ֲא ַהל לָ ה ִשׁ ְמָך ל עוֹלָ ם וָ ֶעד,בּ ׇכל־יוֹם ֲא ָב ר ֶכ ָֽךּ
. ו לִ גְ ֻדלָּ תוֹ ֵאין ֵ ֽח ֶקר,אד
ֹ גָּ דוֹל יהוה ְוּמ ֻהלָּ ל מ
. וּגְ בוּר ֶ ֹֽתיָך יַ ִ ֽגּידוּ,דּוֹר ל דוֹר י ַשׁ ַבּח ַמ ֲע ֶ ֽשׂיָך
.יחה
ָ  ו ִד ְב ֵרי נִ ְפל א ֶ ֹֽתיָך ָא ִ ֽשׂ,הוֹדָך
ֽ ֶ ֲה ַדר כּבוֹד
. וּגְ ֻדלָּ תָך ֲא ַס פּ ֶ ֽרנָּ ה,ֹאמרוּ
ֽ ֶ נוֹר
 וֶ ֱעזוּז
ֽ ֵ אוֹתיָך י
. ו ִצ ְד ָק תָך י ַרנֵּ ֽנוּ,טוּבָך יַ ִ ֽבּיעוּ
 זֵ ֶֽכר ַרב
.ל־ח ֶסד
ֽ ָ  ֶ ֽא ֶרְך ַא ַ ֽפּיִ ם וּגְ ׇד,ַחנּוּן ו ַרחוּם יהוה
ַ  ו ַר ֲח ָמיו ַעל ׇכּ,טוֹב יהוה לַ כֹּל
.ל־מ ֲע ָשׂיו
.ידיָך י ָב ר ֽכ ָוּכה
ֽ ֶ  וַ ֲח ִס,ל־מ ֲע ֶ ֽשׂיָך
ַ יוֹדוָּך יהוה ׇכּ
ֽ
.בוּר תָך יְ ַד ֵבּֽרוּ
ָ ְ וּג,ֹאמרוּ
ֽ ֵ כוּתָך י
 ְכּבוֹד ַמל
. ְוּכבוֹד ֲה ַדר ַמלְ כוּתוֹ,הוֹד ַיע לִ ְבנֵ י ָה ָא ָדם גּ בוּר ָֹתיו
ֽ ִ ל
. ֶוּמ ְמ ַשׁלְ תָּך בּ ׇכל־דּוֹר וָ דֹר,כוּתָך ַמלְ כוּת ׇכּל־עֹלָ ִמים
 ְַמל
.פוּפים
ִ ל־ה כּ
ֵ  ו,ל־הנּ ֹפלִ ים
ַ סוֹמְך יהוה ל ׇכ
ֵ
ַ זוֹקף ל ׇכ
.ת־א ְכלָ ם בּ ִעתּוֹ
נוֹתן לָ ֶהם ֶא ׇ
ֵ  ו ַא ָתּה,ֵעינֵ י כֹל ֵאלֶ ֽיָך י ַשׂ ֵבּֽרוּ
.ל־חי ָרצוֹן
ַ  ַוּמ ְשׂ ִ ֽבּ ַיע ל ׇכ,פּוֹת ַח ֶאת־יָ ֶ ֽדָך
ֵֽ
.ל־מ ֲע ָשׂיו
ַ  ו ָח ִסיד בּ ׇכ,ל־דּ ָר ָכיו
 ַצ ִדּיק יהוה בּ ׇכ
. ל כֹל ֲא ֶשׁר יִ ְק ָר ֻ ֽאהוּ ֶב ֱא ֶמת,ָקרוֹב יהוה ל ׇכל־ק ֹר ָאיו
.יוֹׁש ֵיעם
ִ ת־שׁוְ ָע ָתם יִ ְשׁ ַמע ו
ַ  ו ֶא,רצוֹן י ֵר ָאיו יַ ֲע ֶשׂה
.ל־ה ר ָשׁ ִעים יַ ְשׁ ִמיד
ָ  ו ֵאת ׇכּ,ת־כּל־א ֲֹה ָביו
שׁוֹמר יהוה ֶא ׇ
ֵ
,ר־פּי
ִ ◀ תּ ִהלַּ ת יהוה י ַד ֶבּ
.ל־בּ ָשׂר ֵשׁם ׇק ְדשׁוֹ ל עוֹלָ ם וָ ֶעד
ָ ִו ָיב ֵרְך ׇכּ
תהלים קמה

. ַהל לוּיָ הּ. ֵמ ַע ָתּה ו ַעד עוֹלָ ם,וַ ֲאנַ ְֽחנוּ נ ָב ֵרְך יָ הּ

Psalm 145

Ashrei is recited three
times a day. Its popularity
may have resulted from
its alphabetical acrostic
arrangement, making it
easy to memorize. But it
undoubtedly also drew
its popularity from its
content. It expresses praise
of God by emphasizing
God’s continuing care and
kindness throughout time;
equally, it emphasizes God’s
moral quality of helping
the weak and those who
falter. It interweaves the
personal and the universal,
beginning with first-person
statements, but goes on
to include more general
voices: “each generation,”
“the eyes of all look hopefully to You.” This intermixing of the personal and
the universal is a common
thread in Jewish liturgy.
The word ashrei itself
captures an ideal that is
hard to translate. Some
translations offer the English word “happiness” (as in
“Happy are they”), which
suggests a self-referential
quality of satisfaction. “Fortunate are they” is closer to
the mark, since it recognizes the internal state as
a gift and thus assumes a
relationship to the world,
to God. “Blessed are they”
emphasizes the relationship
to God, but doesn’t quite
capture the fullness of joy
that the word denotes. As
used throughout the Book
of Psalms, ashrei often suggests a moral quality, along
with a sense of personal
fulfillment.

We shall praise ADONAI now and always. Halleluyah!
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ּתֹורה
ָ ַה ְכנָ ַסת ַה

Returning the Torah
We rise as the ark is opened.

We rise as the ark is opened.

Leader:

Leader:

Celebrate the name of ADONAI; God’s name alone is exalted.

.ת־ׁשם יהוה ִּכי נִ ְׂשּגָ ב ׁשמֹו ל ַבּדֹו
ֵ י ַהל לּו ֶא

Congregation:

Congregation:

God’s glory encompasses heaven and earth; God extols the
faithful—raising up Israel, the people whom God keeps close.
Halleluyah!

, וַ ּיָ ֶֽרם ֶ ֽק ֶרן ל ַעּמֹו.הֹודֹו ַעל ֶ ֽא ֶרץ ו ָׁש ָ ֽמיִ ם
. ַהל לּויָ ּה, לִ ְבנֵ י יִ ְׂש ָר ֵאל ַעם קרֹבֹו,ל־ח ִס ָידיו
ֲ ּת ִהּלָ ה ל ׇכ

Hodo al eretz v’shamayim, va-yarem keren l’amo, t’hilah l’khol h|.|asidav,
livnei yisrael am k’rovo. Hal’luyah!

On Festivals occurring on weekdays:

ל ָד ִוד ִמ ְזמוֹר

On Festivals occuring on weekdays:
A Song of David

The earth is ADONAI’s in all its fullness,
the land and all who dwell on it.
It was God who founded it upon the seas,
and set it firm upon the flowing streams.
Who may ascend the mount of ADONAI?
Who may stand in God’s sanctuary?
One who has clean hands and a pure heart,
who has not taken God’s name in vain, nor sworn deceitfully,
will receive ADONAI’s blessing, a just reward from God, the deliverer.
This generation seeks You;
the descendants of Jacob long for Your presence, selah.
Open up, O gates—open up the entryway to eternity;
let the exalted sovereign come.
Who is the sovereign who is exalted?
ADONAI, mighty and triumphant, ADONAI triumphant in battle.
Open up, O gates—open up the entryway to eternity;
let the exalted sovereign come.
▶ Who is the sovereign who is exalted?
ADONAI Tz’va·ot is the sovereign who is exalted, selah.

. ֵתּ ֵבל ו י ֹשׁ ֵבי ָבהּ,לוֹאהּ
ָ לַ יהוה ָה ָ ֽא ֶרץ ְוּמ
. ו ַעל נ ָהרוֹת י כוֹנ נֶ ָֽה,ִכּי הוּא ַעל יַ ִמּים י ָס ָדהּ
. ִוּמי יָ קוּם ִבּ ְמקוֹם ׇק ְדשׁוֹ,ִמי יַ ֲעלֶ ה ב ַהר יהוה
, ֲא ֶשׁר ֹלא נָ ָשׂא לַ ָשּׁוְ א נַ ְפ ִשׁי,נ ִקי ַכ ַ ֽפּיִ ם ַוּבר לֵ ָבב
,ו ֹלא נִ ְשׁ ַבּע ל ִמ ְר ָמה
.ֹלהי יִ ְשׁעוֹ
ֵ וּצ ָד ָקה ֵמ ֱא
ְ ,יִ ָשּׂא ב ָר ָכה ֵמ ֵאת יהוה
. ֶ ֽסלָ ה, מ ַב ְק ֵשׁי ָפנֶ ֽיָך יַ ֲעקֹב,דּוֹר ָשׁיו
 זֶ ה דּוֹר
, ו ִהנָּ שׂאוּ ִפּ ְת ֵחי עוֹלָ ם,אשׁ ֶיכם
ֵ שׂאוּ שׁ ָע ִרים ָר
.ו יָ בוֹא ֶ ֽמלֶ ְך ַה ָכּבוֹד
, יהוה ִעזּוּז ו גִ בּוֹר,ִמי זֶ ה ֶ ֽמלֶ ְך ַה ָכּבוֹד
.יהוה גִּ בּוֹר ִמלְ ָח ָמה
,וּשׂאוּ ִפּ ְת ֵחי עוֹלָ ם
ְ ,אשׁ ֶיכם
ֵ שׂאוּ שׁ ָע ִרים ָר
.ו יָ בֹא ֶ ֽמלֶ ְך ַה ָכּבוֹד
,◀ ִמי הוּא זֶ ה ֶ ֽמלֶ ְך ַה ָכּבוֹד
. הוּא ֶ ֽמלֶ ְך ַה ָכּבוֹד ֶ ֽסלָ ה,יהוה צ ָבאוֹת

celebrate יְ ַהלְ ל ּו. Psalm
148:13–14. The practice of
reciting these verses while
returning the Torah to the
ark is mentioned in the
earliest prayerbooks.
Psalm 24. This psalm’s dramatic imagery of gates that
open for God’s symbolic
entrance to the Temple explains why it accompanies
the Torah’s return to the
ark. Yet the psalm focuses
first of all on the state of
the worshipper: purity of
action—especially verbal
honesty—must characterize those who would enter
this holy place and receive
its blessing. Like Psalm 29,
recited on Shabbat when
the Torah is returned
(on the next page), this
psalm speaks of God being
enthroned; elsewhere the
psalmist speaks of God being enthroned among the
praises of Israel. We might
think of our study and
worship as having opened
the gates and created the
heavenly space in which
God may dwell.

תהלים כד

Ladonai ha-aretz u-m’lo·ah, teiveil v’yosh’vei vah. Ki hu al yamim y’sadah,
v’al n’harot y’khon’neha. Mi ya·aleh v’har Adonai, u-mi yakum bimkom kodsho.
N’ki khapayim u-var leivav, asher lo nasa la-shav nafshi, v’lo nishba l’mirmah.
Yisa v’rakhah mei-eit Adonai, u-tzedakah mei-elohei yisho. Zeh dor dorshav
m’vakshei fanekha yaakov, selah. Se’u she’arim rasheikhem, v’hinasu pith|.|ei olam,
v’yavo melekh ha-kavod. Mi zeh melekh ha-kavod, Adonai izuz v’gibor, Adonai
gibor milh|.|amah. Se’u she’arim rasheikhem, u-s’u pith|.|ei olam, v’yavo melekh
ha-kavod. Mi hu zeh melekh ha-kavod, Adonai Tz’va·ot hu melekh ha-kavod, selah.
                             

Psalm 24
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On Festivals occurring on Shabbat and
on the Shabbat of H|.|ol Ha-Mo∙ed:
A PSALM OF DAVID

Acclaim ADONAI, children of the Divine; acclaim ADONAI,
with honor and strength.
Acclaim ADONAI, with the honor due God’s name; bow before
ADONAI in the splendor of the sanctuary.
The voice of ADONAI thunders over the waters;
God, glorious, thunders—ADONAI, over the great sea.
The voice of ADONAI, with all its power; the voice of ADONAI,
with all its majesty; the voice of ADONAI shatters the cedars.
ADONAI shatters the cedars of Lebanon—making the trees
dance like calves, the mountains of Lebanon and Sirion like
wild bulls.
The voice of ADONAI forms flames of fire; the voice of ADONAI
convulses the wilderness, ADONAI convulses the wilderness
of Kadesh.
The voice of ADONAI makes hinds calve and strips forests bare,
and in God’s sanctuary all acknowledge the glory of God.
ADONAI was enthroned above the flood waters: enthroned,
ADONAI is eternally sovereign.
ADONAI will grant strength to God’s people; ADONAI will bless
them with peace.

, ָה ֽבּו לַ יהוה ָּכבֹוד וָ ֹעז,ָה ֽבּו לַ יהוה ּבנֵ י ֵאלִ ים
.ק ֶדׁש
ֹ ֽ  ִה ְׁש ַּת ֲחוּו לַ יהוה ּב ַה ְד ַרת,ָה ֽבּו לַ יהוה ּכבֹוד ׁשמֹו
,ל־ה ָ ּֽמיִ ם
ַ קֹול יהוה ַע
. יהוה ַעל ַ ֽמיִ ם ַר ִּבים,ֵאל ַה ָּכבֹוד ִה ְר ִעים
,קֹול יהוה ַּב ֹּֽכ ַח
, קֹול יהוה ׁש ֵֹבר ֲא ָר ִזים,קֹול יהוה ֶּב ָה ָדר
,ת־א ְרזֵ י ַהּל ָבנֹון
ַ וַ יְ ַׁש ֵּבר יהוה ֶא
.ן־ר ֵא ִמים
  ל ָבנֹון ו ִׂש ְריֹון ּכמֹו ֶב,וַ ּיַ ְר ִק ֵידם ּכמֹו ֵ ֽעגֶ ל
,קֹול יהוה ח ֵֹצב לַ ֲהבֹות ֵאׁש
, יָ ִחיל יהוה ִמ ְד ַּבר ָק ֵדׁש,קֹול יהוה יָ ִחיל ִמ ְד ָּבר
.קֹול יהוה י חֹולֵ ל ַאּיָ לֹות
. ְּוב ֵה ָיכלֹו ֻּכּלֹו א ֵֹמר ָּכבֹוד,וַ ּיֶ ֱחׂשֹף י ָערֹות
. וַ ּיֵ ֶֽׁשב יהוה ֶ ֽמלֶ ְך ל עֹולָ ם,יהוה לַ ַּמּבּול יָ ָׁשב
.ת־עּמֹו ַב ָּׁשלֹום
ַ  יהוה י ָב ֵרְך ֶא,יהוה עֹז ל ַעּמֹו יִ ֵּתן
תהלים כט

Mizmor l’david.
Havu ladonai b’nei eilim, havu ladonai kavod va-oz.
Havu ladonai k’vod sh’mo, hishtah|.|avu ladonai b’hadrat kodesh.
Kol Adonai al ha-mayim, El ha-kavod hirim, Adonai al mayim rabim.
Kol Adonai ba-ko·ah|.|, kol Adonai be-hadar, kol Adonai shover arazim,
va-y’shabeir Adonai et arzei ha-l’vanon. Va-yarkidem k’mo eigel, l’vanon
v’siryon k’mo ven re’eimim. Kol Adonai h|.|otzev lahavot esh, kol Adonai
yah|.|il midbar, yah|.|il Adonai midbar kadesh. Kol Adonai y’h|.|olel ayalot.
Va-yeh|.|esof y’arot u-v’heikhalo kulo omer kavod.
Adonai la-mabul yashav, va-yeishev Adonai melekh l’olam.
Adonai oz l’amo yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom.
                             

PSALM 29. Psalm 29 was
chosen to accompany the
procession of the Torah as
 ִמ ְזמֹור ל ָד ִודit is returned to the ark on
Shabbat morning because
of its predominant image.
The phrase kol Adonai (“the
voice of God”)—which was
identified by the ancient
rabbis with God’s revelation
on Sinai—is repeated seven
times. The thunder and
lightning described here
evoke the scene of the revelation at Sinai in Exodus 19;
the Bible elsewhere locates
Kadesh in or near the Sinai
desert.
Biblical scholars see the
psalm as a depiction of a
storm coming in from the
Mediterranean, passing
over the mountains of
Lebanon—cedars top those
high mountains and are
among the world’s sturdiest
and longest-lived trees—
moving over the fertile
land and then through the
desert.
The psalm begins with
reference to the waters of the Mediterranean
Sea and ends with God enthroned above the
primal waters of creation. It also begins with an
angelic chorus praising God and toward the end
mentions the human chorus praising God in the
Temple. Thus earth and heaven—the human and
the Divine—are joined.
We began the Torah service with verses marking a royal procession and now, as the Torah is
returned to the ark after it has been read to the
congregation, we end with verses depicting God
enthroned as the “eternal sovereign.”

On Festivals occurring on Shabbat and
on the Shabbat of H|.|ol Ha-Mo∙ed:

Psalm 29
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The Craft of Torah
Rabbinic texts frequently
use the phrase “Torah is
their craft” to describe
those who engage in Torah
study as their life task.
Craftsmanship necessitates study—mental
facility. Thus the Torah
characterizes those to
be chosen as the craftsmen, who are to build the
portable sanctuary in the
desert, as “people who can
devise designs (laḥashov
maḥshavot) in crafting
gold and silver.” But in
order for a craftsman to
become a professional one
needs to practice. Mental
pictures are not sufficient
for understanding how to
bring the design to fruition
. . . and it is imperative that
Torah be fulfilled in the
world of action. The foundation of doing good and
of service to God is to apply in life the concepts of
righteousness and divine
truth that are the most
elevated and holy. Prayer
that arouses our emotions
prepares us to bring to
fruition the highest moral
tendencies, for when our
emotions are aroused
we are closer to acting in
the world than when we
simply contemplate the
action. Through the power
of prayer, our hearts are
softened so that we are
prepared to implement the
kind of righteousness we
have learned in the study
of Torah; through prayer
we become craftsmen of
righteousness.
—Abraham Isaac Kook

The Torah scrolls are placed in the ark.

Whenever the ark was set down, Moses would say:
ADONAI, may You dwell among the myriad families of
the people Israel.
Return, ADONAI, to Your sanctuary, You and Your
glorious ark.
Let Your priests be robed in righteousness,
and Your faithful sing for joy.
For the sake of David, Your servant,
do not turn away from Your anointed.
▶ I have given you a precious inheritance:
do not forsake My teaching.
It is a tree of life for those who grasp it,
and all who hold onto it are blessed.
Its ways are pleasant, and all its paths are peace.
Turn us toward You, ADONAI, and we will return to You;
make our days seem fresh, as they once were.

The Torah scrolls are placed in the ark.

.ׁשּובֽה יהוה ִר בבֹות ַאלְ ֵפי יִ ְׂש ָר ֵאל
ָ :ֹאמר
ַ ְּובנֻ חֹה י
. ַא ָּתה וַ ֲארֹון ֻעּזֶ ָֽך,נּוח ֶ ֽתָך
ָ קּומה יהוה לִ ְמ
ָֽ
.ידיָך י ַרּנֵ ֽנּו
ֽ ֶ  וַ ֲח ִס,ּכ ֲֹהנֶ ֽיָך יִ לְ ּבׁשּו ֶצ ֶֽדק
.יחָך
ֽ ֶ  ַאל ָּת ֵׁשב ּפנֵ י מ ִׁש,ַּב ֲעבּור ָּד ִוד ַע ְב ֶ ּֽדָך
.ּתֹור ִתי ַאל ַּת ֲע ֹֽזבּו
ָ ,◀ ִּכי לֶ ַֽקח טֹוב נָ ַ ֽת ִּתי לָ ֶכם
.ֽיה מ ֻא ָּׁשר
ָ  ו ת ֹמ ֶכ,ֵעץ ַחּיִ ים ִהיא לַ ַּמ ֲח ִז ִיקים ָּבּה
.יה ָׁשלֹום
ָ יבֹות
ֽ ֶ  ו ׇכל־נ ִת,ֽיה ַד ְר ֵכי ֹֽנ ַעם
ָ ּד ָר ֶכ
. ַח ֵּדׁש יָ ֵ ֽמינּו ּכ ֶ ֽק ֶדם,ֲה ִׁש ֵיבֽנּו יהוה ֵאלֶ ֽיָך ו נָ ֽׁש ָּובה
The ark is closed.

▶ Ki lekah|.| tov natati lakhem, torati al ta·azovu.
Etz h|.|ayim hi la-mah|.|azikim bah, v’tom’kheha me’ushar.
D’rakheha darkhei no·am, v’khol n’tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai eilekha v’nashuvah, h|.|adesh yameinu k’kedem.
The ark is closed.

ֲח ִצי ַק ִדּישׁ

Ḥatzi Kaddish

Leader:

Leader:

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.
Congregation and Leader:

May God’s great name be acknowledged forever and ever!
Y’hei sh’meih raba m’varakh l’alam u-l’almei almaya.
Leader:

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken
in the world. And we say: Amen.

,עוּתהּ
ֵ  ִכּ ְר, בּ ָעל ָמא ִדּי ב ָרא,יִ ְתגַּ ַדּל ו יִ ְת ַק ַדּשׁ שׁ ֵמהּ ַר ָבּא
ל־בּית
ֵ יוֹמיכוֹן ְוּב ַחיֵּ י ד ׇכ
ֵ כוּתהּ בּ ַחיֵּ יכוֹן ְוּב
ֵ ְו יַ ְמלִ יְך ַמל
. ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן, ַבּ ֲעגָ לָ א ִוּב ְז ַמן ָק ִריב,יִ ְשׂ ָר ֵאל

Congregation and Leader:

.י ֵהא שׁ ֵמהּ ַר ָבּא מ ָב ַרְך ל ָעלַ ם וּלְ ָעל ֵמי ָעל ַמיָּ א

Leader:

Whenever the ark was
set down ֹאמר
ַ ו ְּבנֻ חֹה י.
Numbers 10:36. As the
Torah completes its circuit
through the synagogue, we
recall Moses’ words when
the people finished a stage
in their journey through
the wilderness and came
to rest in a new camp. This
verse and the ones that
follow (Psalm 132:8–10;
Proverbs 4:2; 3:18) can also
serve to refer to our own
inner journey: if we wish,
our lives may be accompanied by Torah.
Its ways are pleasant
and all its paths are
peace ֽיה ַד ְר ֵכי ֹֽנ ַעם וְ ׇכל־
ָ דְּ ָר ֶכ
יה שׁ ָ לוֹ ם
ָ נְ ִתיבוֹ ֶ ֽת. Proverbs
3:17. In their context, this
and the preceding verse
from Proverbs refer to
wisdom, ḥokhmah. The
ancient rabbis associated
wisdom with Torah. As we
put away the Torah, we
pray that our study of Torah should provide us with
the wisdom to promote a
life characterized by pleasantness and the pursuit of
peace.
Turn us toward You,
ָ יבֽנ ּו יהוה ֵא ֶל
ADONAI ֽיך
ֵ ִ ׁהש.ֲ
Lamentations 5:21. We
conclude with a prayer for
the reconciliation of God
and the people Israel.

רוֹמם ו יִ ְתנַ ֵשּׂא
ַ יִ ְת ָבּ ַרְך ו יִ ְשׁ ַתּ ַבּח ו יִ ְת ָפּ ַאר ו יִ ְת
, בּ ִריְך הוּא,ו יִ ְת ַה ַדּר ו יִ ְת ַעלֶּ ה ו יִ ְת ַהלַּ ל שׁ ֵמהּ דּ ֻק ְד ָשׁא
ל־בּ ְר ָכ ָתא ו ִשׁ ָיר ָתא ֻתּ ְשׁ בּ ָח ָתא
ִ ל ֵ ֽעלָּ א ִמן ׇכּ
. ו ִא ְמרוּ ָא ֵמן,ו נֶ ָח ָמ ָתא ַדּ ֲא ִמ ָירן בּ ָעל ָמא
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